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acon. vars АНГЕЛОЗ (българия! prot Rozer BERNARD (rance) 
И арки eg AE 
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цу) - Съдцрваниеи смисъл на зуматэ отемстев в срез 





диштю Ана (ва 
по Мафодневекие тр 





ихре Тот зая) — К ааъ средисксъдъда ван 

















тти а 
ze а (рай) СОК ее rie ана ан „алено де Б 
А ën 
ве ана 
ПРЕГЛЕД ОБЗОРЫ И РЕЦЕНЗИИ ЗИВУ DN AN rg EENS 
каш г. Кош сВащанещ, Dies Wee: San to dot Смех 
тае Ао е лат 
кано нра Корисне бре Meet Свіна) МИ, о 
тп Ао КГ e Komtanti Куш: 7 
ven SE ENEE того алия я вт 
ани ч е 
pate бийим Воть < Бок ъгщеденевене Модоргаите йыт Акабе 185 


nemen (HEET 1 ВП, 4 


стАТИИ | СТАТВИ | АВТИСЪЕЗ 


„Димитър Ангела 


„СЪДЪРЖАНИЕ И СМИСЬЛ НА ДУМАТА ОТЕЧЕСТВО 
5 СРЕДНОВЕКОВНАТА БЪЛГАРСКА КНИЖНИНА. 


Рашокбраният в звечителен по количество словесен фонд на средновековни 
българска киижинва ИЖССКЛУ в) предлага интересен и се ое кеталь) 
VE Goen Men vg, deren се по страниците на миогоброй- 
hete лворби 07 това врешь, особы внимание заслужава Думата опсченяо 
Tree, въ форинте wem и отьзытени. Да се определи 
ка смислово съдържание, е трае кажа, тъй като се касае 
ааа абикновено олово нз CSIR Our на орат, в 4 сЛоЖНО понятие. 
IA с определени родопо-семеднва стиачесаи, политически кулгури 
пъзения от историята на славянския с на българското обшесүво в FOREN 

Цел па статията е да се направи, на иърво място, понатетина стътна 
зам палепявапето па Рейпообразните ианения на думата сткчваван, какао 
тя призскавела опешата средновековна калина и да се предиэиртт малко 
Познати. нови от пейшия семенни, състав! С. оса на това са при 
Been липературни произведена ог ПС ва до краз на XIV n Baen 
са прод вид npa това nanto оринквални български лворби, тама он ник. 
жон паметници, превслен ог гръцки a При авализа на оригинал. 
ните tt Din Sa, e Cuepeamovasa на коне, па ск 
чава ua който може да се определи какво се подразбира въш всеки конкретен 
случай под дуката опечестюс, А при преодните произведения вайзажо с. 
а ce установи на мжстото на коя Гръцка дума в порвосораза състаетствува 























` UN aen teen чаларда эца засага в буі Jazyka Нана 
Led, Web en, A Zë Den, Gun A М. 
E, E, 
Жї ызи EN At EE A E паметници 
An EK и 
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душта EEN EEN EE ee, тә слүш oy 

ара зедеча па пастоммето преучвне E AN SE установи вота и във връзка 
Шамы ы ыл три Ысык аны e 
Жы жа эри юнерик E 
Шира ии шшр е трд: жи И тои мии лее 
© кьзинкназа в съзнанието на тогтаташните Ee 
Холна земи на отежете, в XOLO TE CE PAARE M YADAN, IPYARY CE И трт. 
падва E Er 
Di Za ee Ser KE er Ha e0 OOS 
филолотичско проучване и получава ели значително по-широк обхват, при 
ойто ве заснат SSNS OF точен. обйестинстолитанени и алела 
зен характер, свързяпи с историята на средновековна България. Като изка 
Затернат за ясияването на този въос могат да ъзаг привлечени атп 
орииналин отлгарски тверби, така и te, Dees Гуми ез 
WU, EE лии. бекон, 
методическа Изискване при анализа на оригиналните твора е да се ина пред. 
ZE a cancri na родина" иан нна прухо зпенете, Сзабразитане с 
Чаа "родине", а e APY nr ‘pote Ee 
DEE EE EN кос 
SE EE 

Ze a morane ane SAAN е булат привленени за 
beet A SE BEN DEEN EE ANE) EE 
DT темите 
ученици и последователи като Климент Охридски, Йоан Екзарх и др. Това 
Са предимно проведення © пелигиозно същукание (иовозавейн в сос. 
BETEN текстове, жития, повели и погчетелии сова и пр: Хоонологички 
тали нижние обузаца времето а края на IX ло чело а XI вт е до 
Таданто ка Бадтарин пох визаитийека власт 

© ваправенин анализ се вижда, че з тези пълви произведения на сремко 
вековгта блгэрска литература дуйата олче ce Представи © тире ра 
браки сешаитичен състав: Едий от нейните эначсния, кокто ее хвърля на 
D A, EEN мо оао от катер детали до пас 
LEE С моем 
с назован родът па Йосиф, бащага на Исус. Съответниит пасаж за Йосиф гласи: 


Braun oT Amoy |, этьчытенъ дка, т, с. "произхождащо ст дома и рода Да 
видов" (Лука, 11, 4). Абсолютно сыщият израз от Am H uerge Aan 
срещаме н в написането пак към това време Марийнско евантелие”. Лумата 
























































F Quattuor evangeliorum codex Glagolitieus olim Zographensis pune Petropolilatis, 
са зо Ае Веди TBI, e BS кво. ибпроленсно подаде ран, СОД За Тов (тар 
Zorte wee TEE Eer 

Quattuor evangeliorum versans palatosiovenicae codex Marianus, glagoliticus, 
сто А Cn TAR er dE 
ramenê B. O we э. Исория на бъкарсий еми. 1 с Нел 
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н на гръшната дума пакой, г. е. "Рол. поколение, 
JE, оританал на свангелието ва. 





eem отговаря в слу 
вет 


Е 

EH 
e E улы 
SE палены оригинал гласи ай литок тй» би. В същия 


эы руз a dae a a paee aa Aoa Йонаи б 
ZE Wee И ПИ в ое en D 


тума maai anero на опет є рэд є един нитересеп помен, който ЛИ 
О ало па славиискин свят н євъдетезетаува За особ 
прища към дал TE па нашите прадеди. Лумата 


panara DOAS û oF raie (O Wo кик славяни ст дълбока древ- 
EN GC 


eme Ae EE като шоя 
ee 
О Een 
TE E 1o ppomero nn OTROS 
DEE ee Am напьгно неприар. 
mn BEEN a, emm, at ICO 
mn Ar E Em Ween почет 
D Coma er eme 
E значението "род, лулата оини) аи 
ано eier En п значение на родка MACIO 
тонал я рио нме е напълно рхзбираецо, като го вже пред вид че 
Je ae прелстава за изолирано жнаище. 
pencan o PY eyi MMA, кълето е бащината къща, Където носе 
E Кам родовата Конкретизацин се добавя н територначіа 
Se НЫ о армоне, бота 
ыы aan ка бащата нато лава ка PON, 
DEN белет, отразява поссанкня A, 
О и Ср раойиване па. keeten am A DO De 
DE зн пърпоненалват сикева форна на думата, но с. 
агыт E съдържание, От, сшознанща думата рим 
таур А лвузначка п под ея «е подраэбири ше сам "рот, 
IMN за 3 e ка олечеспио в наше 
TINTIN за употребата На зова втеро аниаение wa omes une 
AH, een Hatt mn, 
Като опенсан с лаховано репното градче па Христос, Назарет ао той 
T Mama ro apene ma светте обаколки с ученкште ся (Мате, ГЇ, 64, Марко, 
а 1 са аеаран по Зот арското n Mapai 












































ки 











ЖУ огын, тшси emm mm (Матев, ХИП. 90, 
H mellt mn ture an леший PAI 








чо, ролно селище“. Изразьг и gar 


думата мине, кото означава родно мис ر‎ Dodde 


D оттовари wa фразата зай Din ele ie amoi 
който мантраме в гръцкия текст на евангелията. 





DEEN 


BEE 
селище“ представаява добре познатата сентенция па Христос, че Никой пу 
о e Open сакта отта (к иш т.т (Мат И Тре 
Марко, УТ, 4, Лука. ТҮ. 24, Ploan, IV, 11). И тук тези дума г 
итде в съответните гръцки текстове на евангелията, тиан 
а редко то Иа уйат) пере не киш, 
известния” Супрасалски борик, който е елин ог в a есца 
Mr от ХІ в. Таһа е наречено там родното място. Sea dt 
HE 
D e. гласи: акме ным өтычцстве, Сне в Ka nagapi T wa 
Назмузнин. родом, ў Л РЕНА Е пана, 
Пак в Суприсъския сборник срещане такива пира 
канд ну плеть eegal GT ига 
ee 
än E en e 
SE EN 
E восе ива, Фолио солид 
POT He GD ORE aT 


TEEN 








като баки к шы 
(тесте където да 


река vie ee, 
т. пар. Канон на от Ли 
Тий кы! края а жари мы 
В тош тьржествепо, їшинїчөө тунал, 
e an се шалба ушата ошлехти и с шерти AMN 
топо инел rohy aa 2а о алаш 07 бе и раагы ARTES аса ЫП 
о ПН Алат 
eg Jr 
De e Ио 
От пязото сълържаные на Канона чнч зац Deen, Amen 
< отынлествива € "Pono селише" и кошкретио ›случал + талтан О 
пранахокдвя. този твърде популяпен византийски светец. ис 
CuI С отн een 
Dm Zeta, oe or Zoe D оо за 
TENT € met TAN с Жора TEPA Ve, 
се позчертават големите му Заслуги. за защитата на рада Очевидно По 
mie т А: спасението и преуспяването на родния си град ` T 
EE Я ОО D ти 
cmt. То говори за едно огранинено, локално хвашие NEE 


Гро 


























"Com С. Сен Н 
ре. ОС. Северьннов Супрасльская рукне. (Памет 
am, Di AE wë EE pre mere oeren 
DS E 
DË Ten, Dn we zen мә caama 
nn ech H I 
тофиїскяя прес ¥ р. А те лөм. Иза 
ПО баси зе А 
A gavana ene 25. 9 
Ne 
un, ACHT С, 





Za E Ки 








э Мотой 
D ln, MN ee na Kanona т 
stapana wa apena, Буза рок нара 














на симиниет. т. 1, обравятнян Б, Сі Ангелов, К. М, 
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племената раздробеност, 


чието. 





Be 
EE E ай RENT Сена 
за един Савине oro селище“, а съзнанието за етническа я том 

ние пала ВЪРХУ Рипрок. територнален обхват е все още слабо. С течение на 
близост В САН а Чт вепствие с ластъпателното обшественочкономическо, 
EE 
края на AE ue Нови фактори, sono разширят злачители 

Ee По това време, както се энае, в резултат на продыл- 





ээ перила ла ро; 














ставата за "родина", ы лии и пра. 
пред а трите основни компонента — траки, славя 
enn Ee области на страната << Мизия 
шин Пош угражда в гланинте геограйски барети на страната а Ми 





Ария, българската аролиост е оти 
Eege Am 

ао. Налагя се и се разпространява 
DEE ent ене приклква en 

E таздробенөст и се съзтаат условия за креп 

на преодоляване на шир, йарат. Вьлгарската Тыржаза СЕ очертава 
pane На OE r подитическа формация я като един ог главите фактори 
EE с Визартийската пперия. Вуъхна 
Blaha rova pamete è yupantemero 1A tp Ciucon (398-07 T), 
тоа тени трелелите на силна дыувава, споени с обща рехития H KYA 
ннен эдин п съши стик. пртодолели але меняиге бариери, българите 
ту ловора на страната започнали да придобиват все по-ясно съзнание 
ng, E за нарсдностното си свкобназне, с воо 
a e or come съди. Вес помочертано се кадатаса представете эз 
EE аро, който вада към сенйснесто на ean 
IO E самобита матерналне и дучовиа ка 
ть За оинаването На тон паро служат думтте олик Ён; 
D een E 
be 
DEE Yona, ad een Dën с» халине 
IR E es ra 3 6000 
DE Ено чаво ите съставено през пбувта половика 
а кто п з урода на Беседата на прелвитер Коза от тората половина 
на сышото столетие * В случая прилагателното (влгарска е етникеският опре 
Жетел, а эсил Олшачава `ериторинта, Coen apen ena, Der 
а бро Een литература, OPO 
Ze Ee D EA EE 
D aen былгарсхата пародиост в на обединява: 
жето й в рамките ла елна силна държава. 





Тракия ни Ма 
общ зик (сл 
куптра и ситно. 
ие абиого народнокт 





























с 1971. e 265 en, 





TE Anrenos, Opasne нә бъмареката wapoanoer en 
„Чудо na до, Тори 

e in Ee en 
рор ба Изо E E 
IEE E, E Abde 








рис навр о Ро Selen, oer 
CR ae d'Ziel тет ни ози паказ y Bi Aa Fe aoo, Cea 
ag pa прст Стардбелтарска титеротура,ааследвания и ирта С, 
WE 191. c 2% 

Agen A EE ИГ ERE RPI 
тер болгарский тисте Х века. — Български старини ХІ © Dë, 
Zen E E 1970, Пе, һсйле «чае алуан думала 
E E uer 




















ee 
pe ARSCH унан 
ml EE EE ën 
EE e 
EE 
EE на локално полово послищно поияте. не. 
ите икат ка "puan sewn", прибави седи она Лозе кей) 
Е 
Bee SE 
EE E летене пра Сл 
Um E Waata Ce И а 
н үө Ee mayas)? Haparsr e mpre noksoareavn. Hamus p 
(ако подчерта һонтрест ст gt eeh 
Atiy on apy ras хдт Зал, оле те Ван пратен да пропадат. ДИ, 
есте очевидно тук ие е равиозначна по смисъл съ ا‎ 
бена в Канона ва Лиз С STE 
> и. 
E E 
їка poama E ее Le 
E EE 
съставки от етническо и държавно-полнтическо естество, та 
ere нейно значение. я 
а анлара 
Ae родно лае и родина: в апата ACN ln 
а к ие лос тоне 
Жкн үи „отечество в някои случаи се подразбира ‘рай’ пли 
бла напряко думата беваи эт на Сева ее 
пт лш вирт ес бабта а Елга а йкел та 
ключ за спасението на душата. Чрез искрено покаяние, твьрди се tayi 
инкъл можел да палери „тървого си огечестпо“ с эрле при рон б> 
жествен създател. Със значение EE н, 
ZE E рае и 
e sear еа а RENN OPER 
счет (le a keen E EE 
ETETA, a 1 Gararen, Sama w vaea, Spenn И В ое т АНА 
р Banaitis a 
E E 


От 























































ТОА. Балаа Корал и Меси 1. С. 1020 
at eng Ze SI Zéi GE 








Loi oferta exî ¥ В, Ангелов С 

ааз СВ Стилин AE EE ep, 
E LE ME EE, De 
RAA Бъмарски салкин.. « с 380, Кличенг хр. «ъбуня сине 
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sanma or eet SL dE EE 

и Са че па ас спим сако къы ERIAN 
SE душе та таро 
nä Dee) 
mo ten mm mem eweg в преносен ET, 
ece призер аа а Слово чи тркображенае, чийто автор є ть Ge 
A Христос зарали неговата божествена мисия за спат 
И e 

Zë Er зи ее зру 
нка вакар ан е прете, Пронина бсяетите н съзршемито б 

ees сзи н бысто окуи € CE) 
езип нона тесны озуда татаал, кото важи смао 
р а 
престават en Gun одат, 
Voie, NEE Een 
Ree 
и EE 
фана En ENEE 
Ze e ee оре 
ааа Man EB, eprom писан ко 
Lu DEEN AE 
E bn AE 
E a на присъщия на хонстинислата CHE AT 
реги senmora, peaaoro, erie N 
ОИ ern Ce PONA, NBSA 
полити определеното отне ретината етин отноше кн 
Up от от радиа се о лава ON 
зани кир. при Кото ро eene ê AAT 
Хой народ С UE e 

LEE, He спестя влксонеие различни 
aan man aeann a pO "Fame SACO. CERO паст" ир. 
WEE е Ина и шреволин бїгарс ки киижорни паметан 

SANS E 

E TEE ees AË 
LEE dëse, конто дарат 
D пая апал, 

о а от Ан АНА текстов от Стария в Нозна saer, кото 
енн арата на цырковтата этература, пе се ад, че в тл радъ 
ебет На а ломали в ем на рок 
N ма тт 
хамо AE EE E esanrcane EE во 
E E Er, Se 
SIE TR een AË 
am oe E, Ee e e ee 
же Зое па народите, KONO оттоварит ка тропе думи те 





терке пме 


rosen ome 
Ken 





Възуваливайки. 
Gen ров. 








werso, Koero е в 



























ты Дать Нек Das Hememeron des Parcher Johannes VI, Graz 1971. 
EN Е 9 

срв. Comes en в ицаните на Д. Изатова арче ва, Пози Ек 
zen Gawas, 1 1, Cs IYIN A 24D, 9, © S- 





АУ Но бЧЫтвА дла 
Рите Денят поро ce ope то нана E 
нь 
кез күнүс 
}йта олечствз Б Ou wa родно място“ {10 Матей, ХИ, 54, Марко W 
Лука, ТУ, 2З Йон. Т, кот оо АИИ, viel A, 
Добрейшевото“ и Брачанското евангелисз. ZE 

ee E а nı 
DEE EE E, 
ZE D See E 
Zoe E E бот 
e E EE 
ZE те пети а уң 
STEEN E 








но МЯСТО На бележития West éi a 
Woner mun Vie Gomm В сыция кыш 





E 
О а че 
Шет чити, ет 1 о и на бы 


ция светещ, било се 


Сине, намиращо се близв 20 Град Среда ня соот он 


Е 











веното пъ 61 
слово за Пи 
н прочутия юа 
Нокия превод на паписаното на түз, 
ага отечесте с употребена там kano cus 
За лакове” Думата опичісти? 3 Caeni Ha paan 
зб емталената на старибтарски єз служба р ла 

па пет 
Da превод на съставеното DU 
Beete те: 
Beer 
Deg Оъгарска КНИЖНИНА тази Арма продължава ha E па стаю 
тен. А това е докителство за консервов р м 
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Ai CiS e Mi EE RA 
Ié Lee г АШ вод "Бо овен бер и. 
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$ Добрамнрово сване 
$ as ra, e I О ТЫ 
+ Gpe hs nd B, owes Bunripe старини, жн. Т.С, 
өн. DI 
СВ ВРАНА ор ры реш 


В р En Ideeen, Гол та Сор 
И t KENTE II Ge TO E e e 
1898), Wien ый т. ЎЫ rer WEE en Eat, vm 
"Я ланор, Быгарсаи старины. е 9, 
nE Kaleaniacki Weken t, iaia 


ETETEN 
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repa и телите са се водели no eama TRIPA SC 

Eege 
Eh ена 
ene A а християнска пърква изисква» 
ораны Мечет сазидана, рени Турин = 
И ато з тШ 
ZE 
SE EE EE LE 
` mn езиков консерватизъм, Ce 

ао зто E и а н Буни ОСЫ 
EE SE таш ашыла ан уы ше чылата, 
i pes средниокеновната епола ис ва. Torres Rema el E 
на р тл тыа та 
НУ представата за българската родина като жива, или, чу" 

a TT онто е била и думата „отечество“ 

в 
DE e полови ио XIV B) За 
о а ода elo at 
е ате по повод смъртта на бележития духовник. уенга ют 
ОЕА 
ек че под този обобщават израз се eps бира 

пон Дора речна произхождал Киприян. Със същото 
EE рш 
De wie 
TE jara ENEE EEN Fr) 

To RE 
EE 
SR върне отново з България „Н понеже дост: 
SE Zeie, 
NEE iiia пред всичко и към него се отпрани" 
ZE E жоола 
SE 












































"ES, ае 
TB Aureaon Ma erapars awiepanypi ` 2 
СОВА таж в кызкшто на. Русе И. гъл ъё к А Да 
"Oe пасаж в издан 








ropni анд: 





ed or H 
TA a eur Позваане сложо за Бен 
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о ш, 
а ЩОТ Pa: 
SE ди, ца си има красител в във време на узо 
ST EE понятие na yatuma crun, a rst TA 
т, България. В случаи имамо аналогичен арихер € pashan aa t Зе 
0 Поквалиото слов sa Kupna n Meroni, muero aymara man mS TE Daca 
прогивопоставн на «UN sexs u omauana mee re ро тие Също се 
Ци зехя, родина“, и 7 
D ZE мест Помедиото слою, ки 

ао лума анлады, 

жыз 














mp родина: нзпъжва много ярко, п нез халате лум 

Които се разказвл за теўата съдба на изпрашамите ка а а 
заем тал сс сая о caen nagane на патаннее 
пре Дине итн тн 

тиситет, олевидхц ма! разитралата се страшна оз кай б5 Поотеннят в 
D EE EE 
помен, e Weem aa ба 
Dën aen съушто кало жила. В ты TN a 
mae me e TESINA B ayit Lesiak по перобсната Родна зсия. GT 

Трабла За се белки, че в Похвалнот 

REN › че в Похвалното гуово за патриарх Евтиний a 
IEN Eeer 
рны TTT та руг ао. Та Се туда ОТ ш тод 
бал придобил best SG a зара! А ТЗТ Oni пото еі 
о e НЫ 
ero, отбелязва Цаиблак, Евтимий станал eege при 
DEN на. свойте отечества“ (он en нь етае тан, н. не аа 
туттум oyren: веж в влаго ` D 
E DEE пример за teen а унан 
о ен иа "рота" егет за ве обрати она падна 

плот КГ КМ Eau Ze UL 
Kopua, ра ст м Wwe (01 AII т 
e Eelere 
WER E EEN 
We e, Met AE gene 
И г. „Както странникът", пише Лобрнанов в. края на Se и SE 
<е рана: копито вщи were си «дати UN Ee 

когато намери пристанище, тъй н пишещите «с радва, когато види завет 
Ma kinrara.“ B това обратно сравнение ли О иди авариен 





























Төлө сюз. єт 
з покам МО е 218. 
e SE EE EE Are Û e, НЕ син В. Райков 
Deeg Wäer AE TEE AT В Ва код 
ШИН аш Котан, Кид Филос нз Capa Sy Er 
RU быган ср с. гм. 
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„ro, u amm exponen атомном хан пом белар. 
А о смисъл на "родини" свидеғелетвува 1 езин. 
а а ы Бил, алет ФТ талуу Батаа Ка 
т ЕН рылсын усти И тойи Шри Ни ори. Н 
Zammit De dein e ar Mën, 
ти а E ме 
D E deen же манй Нес 
и 
О т oria 
e e Tu seier all A E ORTON 
EE EE DS 
ZE 

enone oT E EE 
SEA E E 


Bee трон от ХИ ХА ва 
Ж са E ex (като летописи. разкази, апокрифни Gre 
мано а Ta enen ma paama" е употдеа например Чая дума р един па 
Bd or arenes урока ва Георги Амархол, преведена на български 
ааа съда на un e глаи, e византийският ператор 
ела аси пареждал на KN A Deen срецу пар Сакко 
"e me POARNAATH ча 
трия оригинал на отечеотер съөтветкстзува думата аш пото в с 
an. KAKTO CD се пп е УОТребена е първоначалния Си си сы: а "бой 
2. а в рашшиетот) энанее на тонна: 

WAT ерецаме дуката опинетао и везна ог претори 
кле на татунар1 Фотий а канестнто nerona Посленке до Канг Борис, прес 
узо на атру арени кам краз та ХТҮУ или началото на ХУ в, Crore mit 
саж EMEN че българският задетет трябвало умело да anos sa разгорите 
Epen enome hananum, а да ти треврыка в ръжис за борба среща агожас 


и за полза на отечеството си (ф mmm? 

И тух думата опемеотаи съогветствуна на уготрсбеното в грэцхня ориги 
Маз слово зріс в неговия. разирен смисьл на "родина. 

Cae эначейие та `родина` свещаме думата оличена» въз византийския 
закрі Слово на Мсолий Патарски, преведен кам средага на ХАМ в. ог гръцки 
и повестей з сборника ва поп Филип от 1348 . Особено характерен е един па- 
саж от това Слово, където се разказва, не след смъртта на македонския зладе- 





зотично чув 
лребата иа ичи 


nar 
ски тше 

За уготр 
тасак т жити 















































BEE EE 
Hee Bast, RH A eraus nem 
za Det Can 190, e AE 20 
ОЕ прав се ы Se eer т. У С. фы. сше. 
ы Суг u BH SSA Ta pS синте ка амира. 
ская тәтрнарх Фо до дъзгарсиня at Борис. = Български старина, , С. 191 
ШЕ ТН EE AC 
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Тел Aerer теговата майка Олимпиада єп ойишга в сил 
опит бте es cene rame Cerin 

DEE ло бъл эвине NDE eala oup 
ZE ege Ee DE 
1 pope notan Ree. A 
Ot Pase, EE E E Гр 
сто мнение, че за Пръв ee 
сачні а" Григорий Цамблак. r prms nents a уна 
В сщт, ктө безе се вия, ства ге нїнє тил дуз в СЫ 
стаи ое в литературни TDD Па Похвали cavas sa 
ии, 3a Де УВ пре сделвашле столёти ее «н тамы има 
ав 

Экауҗава ©гоелазване, че пре XIII—XIV a. nata мени a pay, 
Bee Set 


хто отек 











веръбеката лнтература. За прицер воѓат да бъдат посочени редица старо 
кн летописи и, ролосаовни таблици, издадеви в дсбре познатия Corn а, 
2. Стојапосић. Особено честа е употребата па думата omewecmao B T. map, Ko 
брани 


стопис, къдсто са изразени владетелите от рола на Неин 
Елиа след друга следват rosen за доброто управление а тези ван. 
за това, чете управдяволи умело edel че се грижели за аси: 
на православната вяра в не, с го опбракивали ог parom и пра По 
DEET че тази дума е оенокието и найчкмолярно чазвание эй "Do 
Дина" в декспкалния фонд на тогавашната сръбска le, 

До същото заключение ии води и прегледът на съдържанието на склаве. 
ите през ХИП. СХП/ в. иногобройни жития за сръбски владетели духом, 
За пример може да бълс посовево Житието па сръбския крал Стефан Дена 
ОРЛОВО, съставено ог арсиепископ Даличе 1 Дучата диеиедиео аат 
там ла няколко места, и то главно в устата На сръбския владетел, кыйы 
оплаква от нападения на врагове срещу Родината му или се хазяи с hoerna 
тите успехи, Заслужава отбелязване, че често пъти тази лума е арид 
допълващи определения зекжта на бличестаото, дъряавпта ни опот 
стезеснвто на кралството ни. Особено показателен е нзразыт в дороие. 
на кехто отечеапео, сребскапта зеян * От него личи сложяого сзлърдае ня 
понятисто отечалио, в косто се включват смнелови хомпоненти LE 
териториално естество "държава и "зеля" н от етническо естество DT 
Тази сложност отговаря на самага действителност ин в Сылва E PAN 
дик сє ыногострапеп исторически процес, довел до създаването на слаба 
Родина. Както при българите, така и при сърбите това є станало при намоа 
на адранк държава н на оформила се единна народност след пркодоляванета 
ча плеценната раздробәност. 























ТЕ Дигелов. Скра 6 
Topa шени оказано от 
оли, с, 


LEE DEE сряски родосзови в дегииен (3борник за истина 


Gr Arte €. 273. 
плите ËM слово wa Григорий Це 





D Wisou EE Mer Ges, 
$7, Oh 09, FI, 72, T9, T4. тота ао Ы. Сук оет єй. Иш и тЫ ИЙ ПЫ 





p yoli kraljeva i chepistopa srpskih, wai. D. Daničiè, Zare 1868 
смок А мы 


Т Шш абе е 101. 178, 190 a ap: 
Пак там, с 18р За уйотдсбата 80 {Juana emesecmeo а сынса wû ‘passa erar 

a Gant meen пүнчери кос думи EE 

Zi EEN SU BHO, 27 е 
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смисъл на "рол", на рол 
ата На НИВО В о ита българска киижкина 
‚= um E EE WEE, хоо 
ое итүче т апр а Ч Тл 
EE E 








ZE DE сов 
Nie wee, Gen AT A Порно 0 





те родна става лума в 
г ненавестен авто 


паре ти, С на Reg а 
D Ee EE or ние атор вер 

ровен ayara omwen n к крем. 
EAR EE DEE 
E, e me On DOE WT EE EE 


HEEN men Minn сн 


Ge дето място па Теодосий Ова „Top 

тололу Калист, родто нясто на Тедайсий без „Гор 
и биле не. 
DR ert Ae И Зоо ЕКО Дени 
Ze ke aaen о т чокы 
Se (е по образ и по подобие божие” Так: кр ирме, 
ee тшше "как Re Bue 
ите рса "гардо 1 лолно, като пърмло се отьжлкстенва = пет 
SE E ото с "рая". Това гледище ей беа, 
ое e ат ът, 8 КОНО ст уе ване 
PS явява се и тук присъщата на аскетично кекек ры 
Kand VE EE 
E ae ME an pan ыле 
DEE 
ТИ рибат да это ege, стои 
Уристийнеки. космополитизъм, обвит «е 
Deenen emeng open Dee? 

съответствие със свлвите религнози АИ Ch 

поро К нант аннат асна пота ает урра 
Подобна мисъл є прокарана от anson ен монах Сопроние ene, di 
торо евангелие, S fane Conponma Cperaropena то кеи зеков, амин. За со 
E EE ` а ние сме земя, тъй като ОТ нея се СЪЗ 
атр тей етти Ф банан а сме за славите а той 
e Lier A WEE Wein за съолаването на Алам от пръст и 
пату апекаю аети DEE e he enger rr, 
Те се зр в пыршоналнәто си полно хао. 


























D "oh тие, българската поезия в 

EE ен 
и a m pe 
SE EE E 
Тыс шын КЫЛГЫ ТЫТ СЗ 
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“Опъкаксвиванеко на гроба е итечстшөо намираме а ена от приза 
а е царуването па, Иван Асен 11 Баланси тант 
о RE 
Ee E EE 
DE в блужтьото — славато, пописах на брат си Носи ста 
ШЫ пер кира. Слава шари, Амиш. We прокарана но 
паци ат пката, Слава земе, ДА СОД, а кайта о opat 
Maa aoan vonr (para AA ше кълват Висарион, „жомуто смъртта ¢ оега мы. 
йомеш, а бопистыто — гретошете н пробы goen = 
роон улан да е кага п понятиет оте ота? МАСТАЧНО религ 
ооо код се Азлжи гаан ка особената полуляриост KT 
D китавпите пронзведевни от XIV в, апа n 
то каи т най-садбон»сите и драматичан събития в кеторяга на у 
Е 
рр С това започва техинйт нестирен хо ча лоте, 
инь В продьлжение на вяволко години в Ръдене на па 
Тотам брой селиша въз исаитийска и българска Тракия, Ускияа дасе си 
толам брой селица EE напразни. Саед бинага пух 
РН т напоры на Мураловите оран є веке почти зуд 
Айы ртт блкайски държази — Византия, Сыбил н Бьлгария, ca naipe 
Аш кд сизртаа Эйпдазй. Гавсн пришел e D AE 
козго purtê Aen, Ken ce седа коли 
omo D Bima Myon. eat при Косово sox 
housed ог йаслеяика ыу сулган Bunama 38—140 r.) 

Е ee обетаноака нета а бела 
EE EE 
DEE Ee e средства aa cé ori 
ET E никаква полза ст проповеди а ск. 
май eent DEA не срещи отклик причвих 
ЖО багыш auma ap Men rh e, 
енда гроб. Истинската родина « тук НА зивта, тя е завдишена т унишрж- 
Же ита трябва та бме nuce. 

Тол кагора ка полобии мисли, иатълваци еззианието на съвречеииишее 
ка рузигравшата ce Kopnasa APANA, понятието опекстен в неговия ен 
Тос creas АС презр а ace повен 8 бесъаържителва фрула, з: дао. 
DEEN e En a meter 
о исто онки EE 
обрат Хр пове пазад план, 38 а се хок € Gy pnl Gomê чук 
Eeer СКодено характерей прныкр за подобна прозата на въ. 
ства а ролог, E E, E ah Aën ee: 
Dän En E oe angaar а П 
DEE e селице на чон 
т ранки дшш wen eg ee mue met 
DUT, D Selen Grenn Ерусаанн", Това било твр 
LH та идете На Григорий Conant H W2 
до ора E E прелоы, Съаннта з. 
SE Le, се ралым тааволомло н след тибелвата бика пи 
тулка ооа Бела стихи е еугыржама, Забрагил, че € TPA 
































e Keren аалим ка Баловевия псалтыр, порготвено от И. ДУ ачен 
EA ы 
аа rer" 


а роль, Батый осъи вара e ona a SE 
у е негов дълг е не да се отвръща от земния свят и 
ME EE 
за лири ры з свяга родина. Barona uwemo, KANTO а коята 
О то ри ой ел 
Ото па ыркомито EA 
ana, 9 боносии моменти, чело н патртарха Бети B 
и СЪМ българската столица, теърлото ку държане пред ту 
WEE т на Трново 
Et CUNT Ала към. земното отечество палделяла, за за 
ef, натен че отечест: 
e ат, чьржателна фраза твьрлениита па „исизастиге, 
ZE на сбоя тск еллы Ре. 
ГА Ce Sen o, между мистично и реално завършил с. 
Fun, EE, e sarmo a 
e елен смисъл, за да обедини борещия се за защита на. 
Gi tee 
CT ina български народ. 


е 
Le чко българи! 











своя 
«вота рол 


DL характер. Пьрвоіаяаано в тази дъна E 
DË A 
GE ИН 
Е ен ЕС госполствутал, Половообщипният пагриардаден 
О ш у тайла аа ие 


вена роли дева ч 
ного ен эначенне на "pont в "оз място” уната опчу 
Ee а старобългарските nearen or IX-X a wre 
Я оо От ПН пре aeyn 
Kee 
e, D e e maen erc 
Ze 

ppa а на преодоланине mp Wen E, 
E EE, Zwee A8 изпрокданека пя българия 
о а а т риа mmer EE, 2 
ла лушта отечество се обогатява с нови семантичии елементи. Пол. es 
AE E gengen mb 
Ze AE станчсеки Ern по. 
DÉI E ora? ла e OED, при п, 
mme poama aean проводим кынжонии тором, като се Sancar 
о Dn AE DEE 
2 MT половина на ХТУ и началото ва ХУ а 
пинта на ритор eg mee E істо 
ce българско ооцєство през 


апраокнилт акална на душат 























1 Псхвално слово с. 160. 


разглеждания пернод, а прадставлава e EN spake, при 
EEN 
E 
bat e AH 
характеризира н съответствувашата па отечество праца лума дсас век 
ZE ` 

Поради oGeronrexcreoro, ee oer rte 
ива под знака на подаертан религиозен светоглед, присъщ TC 
eet 
ren учение за преходиостта на всичко землю э A и 
оо т авы? ела роди Ве п = 
поро SEA се бте a n 
НЕ 
See у ит а на т жит а а р 
= eg 
E E NEE, 
eu casa, ary Oba бач бот прет тила р САДЫ ш 
събитие ората половина но У азоо Сонет 
e Под 'атора иа бликталите родолобиш «узт Рани аак 
честыло протовелте, че от ешиктен баанан а по на Ше 
SN а 
Kasarenen A ee e E 
тимий, който отвръща поглед от „Горния Йерусалим“, за да стладе цядета с, 
вара за спосоане на SATAN or pehle HOMO таа 
E 

Teen на по-лататънния саниен развой На духата оплака 
Deg 
Keren 
en cf ast PES EN бы шети 
Em semne pasmunn SMAA € TORPA AARNA IAMA, KORTO Staa n 
Een 
SE DE E En oe, 
STE 
ZE e ENEE 
e Ee AE 
EEN аре, 
ZE El от не 
ва тсе сыс энаненне E т 
(ет баща Тева покажа: че в багаргкия ешик or (оза аре зуга бшк 
EN SE Шонуларикт. з ма пиано тонер арта 
славанска өт. В същност и в Говозинаса реч, и в литературага канишна 
тл това pee inc ©станала, но нече к строго стени 
E 






































Св А Иванова. Троянски Дааа 
e ed ld 


н. Бълареви паник от XUI s 
173, 180, 0F, наложена с Вр. На СЖ (мар ИН среда пън 
пк тане с. ЭЭ. Т} ЗЇ, 120 Cpema ce а употребата а „башын зма" а санаа 
ege EN тейт се „биши име Vu, 
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D 
Zu 


DZ 
КО; 


Tam 
Sa, 
eu 
Den, 
Hein 
Dain эл 
"emm 





enn 
пори 


Care 


Uc 
Wl талап 
E 
DEn, A0 

IAU па боринате се за св ZE 
аа въз остова на обширен магернвл на говорим 





огтода, че 80; 
се среца в пт 
ще ог ранния перно 
На се ваша разширен 


Зам 





TZ Пан х 
порою татр 
e 
De, „Вам 
дон род и ези 
ZA Son ten, Е 
завити онан а сп спини за свойта славна истории иза 


и 
носи самочувствие, 


ноя на Българската Средновековие тенден. 
hiro sexo eramana голямата роля на родината за NPO- 
Е 








писах, кои икбите си Тод и отечество 
е За светогорсния монах отечество спад 
то с родната зеця на един онеправ- 








а думата опасно а смисл на родина" през столь 

тат български! извод се възтаня с Haan «іла зи ут. 
осипа си и кулгурка самобитност. Старите значи 

(остане хамо това най-ярко нейно съдържание 

бода българи. В речкиха на Най 





зен Геров, направен ау оозе дадена вече пе като полисементично, 2 кало 


жовната реч, Лу 
Dee понят 


"oam 
DS? 


Lee mme разви, 
D Däer дьржава и народ, 





ШЕТ 


Диев смисъл na "poania 
цш, mees enen 
пмащи също смисъл на "родина". Така 


Каго нейни ett 
supaan сътветно с баща. папка 

ое емо 
древна отет изии а словесния фонд 
таксто миа и панастояшем п в живия говор, н 5 хин 








реник ва бъагарския ейи. Фототнияо издание, +. 111. С. 197, 
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(Нире Топ (Векгрия) 


КИРИЛЛО-МЕФОДИЕВСКИЕ ТРАДИЦИИ 
В СРЕДНЕВЕКОВОЙ ВЕНГРИИ 





Петри данным вены дө а прихода в Кармен Garceñi н ше 
этого были офуектом миссъонерской дейтелыности фо гтороны энзактийсы 
первый Олнако эти полытки ваантийекой дерии пс о о 
nmu na nenon He охватывази из (лее Широмше массы. 
сделаиные со стороны. Визангин попытки рап 





ты 
увеналить успехом. Важтейшим лакичательством Неуличной дот е 


E N тс 
E A ма ту 
EE EE 
Христово, keresi крад Zu ENEE 
Zeene аата Ў Кт оен 
EE Se килик ых 
GE 
EE 
EE EE Ee 
SE E, E тема зо стон 









































Кана Мөгаз сз. Оноу Se Set Ir Korba. EM 
Juan д пау а REEL Ek 








ei et эв. 
Рози Мога феста baue ee A eil 
"An EN 





EE EE EE ENEE a em 


Ta WT See осетрины, 1.2. Dp, 1905, 420—421 
"innen МЕС Мери И рем Вр ой 
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Aessen 
EE EE 


















om WË D'A nempax XI—XIV se. Heros- 

"лов в определении ль историю кирилло-нефодневских традиший ма три 

ТРОН позволтот рах сЕ 
pion прихода венгров в Карпатский бассейн (806 г. 

leet, IRO EE PET прера 
D т Сремското монастыря 

лилась тело e ТУ в. до настоящего времен 





Ze 
злний, с серединм г мюды существования ки- 
о та aeS 
именно ВТОРОЙ ПР XIV raman Папнонских. летенд Константин и Ме 
Е тык са 
Aen mer DEET e легенды. рассказывают, что первоучители 


SE инади п крайнем случае их вождя end, me 
лый призвали венгров, ` 


D sens veer 


P DÉI Ginen. Более прололжительное и удачное было papanie ca na 
та которые тли служить проводниками хультурно-релитнооцого плин. 

GEN 
Sein ran, een и за то, то там 
аказанне Ee метис предполагать, что 
Dee, maen Расправвася є славан: 
LA E нсчолить ккаяенибтло мисеноверская дж. 
ность € восточиъм обвелоне. Известно существование славянской лит. 
ее продолжительный срок на своем пъти. о Рим. Паннонский, ee 




















Е ранни Одндквн. Сирене чинна, ПТ, С. 1976 96. 19 e 

` E ЧЕРЕН СЪ период, «тїйөє а Коймапп ê Melhêd — legendt 
в 

Zi 

` 
Малья аЙ 





y 





a 


въ: Пор смут. Кармв, Норд. маника ко кв 
ее 
дизя в Залаваре, гле имела место н ото кафедра, О «то удачной ми ам 
Se e сада 
деятельности, возвращяется в Зальцбург. По его жалобам ‘состоялся том 
Западиого духовенства в Регенсбурге?, ца кәтәром еписконы осуди 94 
т на славянском кзке в княжестве Коела. Tao mua o иу) 
Я BE E, 
новую церкозь в княжестве Коцеля“, Если там успели «охранитіки ка а 
остатки кир mea традиций, онн вряд ли хогли служать е0 
ником влияния на венгров после того как. территория была присое тоъ 
gm ре того эта территория была присоеди; mn 

















Ir Ann — один нз самых каш 
DEEL ef, отвъда могла вызов ислн 
Нерская деятельность славянского духовенства среди венгров, В е 
меми ремеким епископам. Гам наладилась т карала сан Er 
Zon eg Ze ром о 
mee D ocranen a Goarapcnon владении ло IOI PRR n. 
а пе Ката бира оти оро и 2 Г, О ба 
Waas Петром viol ел а о DETERE 
Динтрия, в Котором жали праческие, ee Фо 
монастыре продолжались в зто зпеме и прелиции SEL 
а дуезнеболтарском языке. которые укуепились та с того ня 
Мефодий был сремским епископом. Монастырь Святого Дмитрий был вода 
по бегатейших в Векгрин мовиливей в АГ. КН ако чейини быдыр эшн 
DE, ënger De макть AD Bunierpana. Nonacrone з ^ш, 
имениях построил церкви“. Целый ряд средневековых поселений имел. raume 
ier e о 
{Хальмаш), Gyüre (hope). Gêrögmezs (Гёрёгмезеў), Кагиека (Карушка), Dol, 
ogaszonyegy za aiser Sin) Кис SoHE 8 
дырды 1 6. средневековые поселении. rar nonacrepi Cantore т 
baue 
Een het SA богослужене пала а 
олгареком языка вплоть ло EE, 
ас нәученне буллы папы Климента Т, иэ которого т 
зонистъре Сянтого Диприя да смер послеанепо ра EE 
D греки, славине и вари гитургия E СЕ 
eeng 
э рации e E 
"Bach, ZE TEE, 
ln AE одна, каје ооо архаетккаци, 
меме очень eeh e Del En 



































rischteg. MTA I1 Osi têbyênah Korlemenyel, I1. Bp I992 80 
TEE 
И e 
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и реческая миссионерская, епископия во главе „а 
ствовала 1 том (Тнћеорћіакіох). В таком случае Айтонь воз 
тъ, мо а Пустакые (Рачи) Обикн риска. проведени. 
о что рам Святого Дмитрия в т, Сегеде был построен в 
аки ль византийской миссионерской деятельности. В эгом отношении 
LEE е алят суча, у е архи f 
pres ле „Среме) имели одного и того же патрона, именно Л MER чек 
Zei SE TTS 
JE HEN арыт 
кине иом ›едтечи човом мокастъре византийски! яд со. 
Zauber EE (быт. 
E однако трудно. предположить отсутствие славянской литургии там. 
а то ть он 
о ра 


быз крешен А! 
в видите быз пиел 
Ae В 








других, 




















irona, 
сеш сл 


























рза: кал бера, Каки, но Н, 








SAIL Козак ДНИ samplom myëkënek közép 


бас Ahe поела, TE EC н 
bi ge eg DE EU un reene ВР 
Je А 

ET 
ag SARL SEET NN 

а орать H 
Meropan орана ТАТ ОО 
пат er 

ARSED erep Ya e, Ga Péler Kiraly e 
тейм ше ака. Эа Родонит Praha, бор ня 





Aer, A йг с\т К} 








рн. Abanne Pour 
Vie Eu Acta Hiio 





Иде ку V star 


в 


Г. Наряду с этими преднологакмыми пеітзами слазянского куль 
религйоэбго Баияиия пам известны п Арутис мәнаетыри, где рат 
виэмииїская 2 итургия. Гю эсей верояпиесне в монастыре Всспрека ҮЗ 
pr), So Geng ворогем Ншлваном 1 (1. И п С 
Трехебким suxen, wat 06 ron идете лыствует Ларстнениая тракота кат 
изписаниая ня греческом, язике. И зноха Изтаня Т иштеш мыкы, 
з Пасто, е зо 1190 г. монахи позьговалис, тренсской лету, Вона. 
то там" и до прихода венгров имелся славянский монастыра, тото 

По попастирей, основанных ренгерскими хозоляни позже, злети, 
монастыри в Тихане (Тіпапу) и Вышегале (Уедга0), освованны» Анара. 
(1. Айг) кеду 1047-1058, Андраш, пазолясь з зитграцшив Киез (ай. 
1040), привил там крещение и женился. на дочери, киевекого великого кш- 
Ярослава Мудрого Анассне Аедраш для Анасъси посто ма 
спирь в Виетраде, где жали русские Монахи с византийским обряды о 
пришли туда в свие королева Авастасии ¥1 Krena. Монастъто в Вакон 
Cyueemonan 10 1221 r. O имел очень важное значение д стенен. 
Е сыкы, 
©ләшийекой литургин, монахи на некоторое время поселились в вышета е 
Монастмре. Очень убедительны доводы Нитвана Кинсжи Кет 
по имен в Быш©!раде были переписаны Пражскве гдаголичскмие зен. 
© дрешсрусского net, TË ez Va ee 
Wl ON wegen 1б. голов ХТ в. Рожер E 
Сепево выдал гипотезу, сте вошиккожекне некерекна хелий хок 
обълснить e 
остановить на төм, vro mokon Ксво-лецеүской лапы Х1 п. был Моше. 
© котором в Киепскон пятерике сообидетсы. что ч (ву кыты риш. 
arpa". Преполобиый Монсей Утрин умер » 1043 г. когда беҗаший ш 
Верни князь Аврам находнася ложе ь Клеве, D e. $ исток et 
копие EE Найденные ла территории Венгрине иапсрстак. 
хресты, с дрсвнеруескини мадписнын, ота нензвесто, акин пути эш 
попали и Бери 

Пн уси петров единой An 
антийской еркви. слелует. обүшиать спеналыне. аниманне ка втрое 
особенно «тимых Шизантийской перконыо саты: Пантелейнова и Дзитин 
{Сллуносхото), Георги», (Победопоспого), Николая (Мирликийског}, ана 
Предтечи, Топоним. вэсхозикцио х зменам указатных ваше сгятыл, хэмт 
на Stegen Вейгрмис в них укажем только На следу ци патрони 
в комтате Sana (Zala Megyei: Ôri Kozma-Damjân ри Коала" Дакъ, 
DE Eer, E, Kr A 
служивает внимания, что татронами ередкерековой перква Saacan (Zir 
(акад) оили Козад и Даме” Эти топоними, как и трещин Колы 

тельно кедалеко SE E Teen 

ких данных следует выделить EN GE nn De doe 
который зосходит E EE Al AEN иди к имени омго 19 
temena эождей Х һ”' По исследованиян Иштвана Кине этот eeng 
эо‹ходут к старосербокому зарнанту илеки Карала (Сы!) л указымит ка 




































































"ais, EIERE Keleh Keresrtênysig. keleh egyhûzeek. Bp 1971, mm. 
Silvan Гору р Зет, 
PD И 
mie Lehet Marko аа Вовка розни 
по тоест Поа 908) г 





EE 


D 


молва указаннй территории”. Сео Тоде (терь 
ино чедалеко or Залавара. SE 
EE H EE н 
an GEET p X следует доказать и то. что в тех из них, 
At E BE EE Неко. 
fe mam e e OI 
eg, па территорни Венгрии в Хівв EE EE 
KS ери ВИ В ен роти 
о проем сл 
1 решени эк кыр, meet предположение © наличии славян- 
ржи тр 
SNE E ee нз изм 
1, FeO, gj ujeypriel. © тих уҗе шла речь х пояому нет AAO 


коз РН оо и 


EE А 
natach cpun OP Gerhardt) первъй, чанадский епископ (ок. 1097 
2 bom, d судит стороншикв феди, 
RS то образованным человеком своего времени, 
ом 
би 
Ze ет честь то обстоятельство, что Геллерт был епископом той епископни, 
т i 
ты по греческому чи в Венгры п особенно в 
О до, 





















































3 Karêtsanyi lLêszlo SzekI û Szemelvények Gellérl Deli 
ч Jens 
уша. eot. 12. 
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Bojen Dšonov (Bulgarien) 


UBER URGESTALT UND INHALT DER „NAMENLISTE 
DER BULGARISCHEN KHANI 





Die als „Namenliste der bulgarischen Khane“ bekannte protobulearische Ciro 
mik enmthålt einige Sprach- und Simnbesonderheiten, die zum Nachdenken aira 
und uns zu einigen Vermutungen ber die Urgestalt und den Inhalt dieses Dot. 
пи Droe Besonderheiten sindo а 

; Die Senden hut ais Grundtage einige Begriffe, die sich ständig vie, 
EE 
reem MAITB NET, T. дъ аи Дем. А мать чыз дилем Tengu, Dir scl 
Wiederholenden Begriffe sind: 

2) жыть. Der Begni! „lebte begleitet nur die Urahnen des Isperichschen 
Geschlechtes Dulo — Aviiohot und Araik. 

b) afara (nammi). Der Begriff „das Königlum) halten" begleitet die 
Namen aller anderen Khane. Er steht allerdings rur nach dem Namen Kuri 
(Kubrat), wird in den anderen Fällen hinzugedacht. Die Sätze erscheinen inel 
liptischer Form. 

RE ser Ausdruck ist ein Teil des Gedankens „sein Geschlecht 
ar. Der Begriti „Geschlecht“ begleitet die Namen aller Khane. Bei Verände 
Tung des dynastischen Geschlechtes vermerkt die Chronik, dab der Khan einem 
anderen Geschlecht angehôrte, 

Ф) a aera awy. Mit dieser Wendung wird der Gedanke „und das Jabr si- 
ез Ап! war” ausgedrückt. Der Hauptbegriff „Regicrungsantritt', Thron- 
Besteigung” ist auch hier hinzuzudenken, Die Wendung begleitet die Nenen al- 
ler Kħane. Die Sätze sind elliptisch, 

9 enaa. Das altbulgarische wasa steht hier für den protobulgarischen 
Titel „Khan”. In der Chronik wird dieser Titel gewëhnlich nich! angegeben, er 
Jersteht sich aber von selbst. Angegeben wird er nur dort, wo das notwendig isl, 
5. В. ан є. къмазъ д{ъжаше кнәҗенк, ..; мону кнзь тике н Ае ЧМ 
н же кизъ нэмвнн pon, Aase. Einen Sonderfall stelit der Begriff warst- 
mwa cm „Siellvertreter des Khans", der sich auf den Regenten Kubrats Gs- 
tun bezieht. 

іе дае Namenliste ist auf der Grundlage dieser Begriffe auigebaut. Die 
Zahl der Begriffe ist lediglich im Schlußkatz des ersten Teiles der Liste gör: 
OM an, Atum mamm в ви стране Дома. лкт ф. н е, 
\стүнжендин гамамн. нгөтеш үнд н етранеу Дорт Накун киз, тенден AS 











E 





А D 
ane. „Diese inf Fister O anach kam ins Donauland brach, fe Ма 
ee tz ist nach dem Modell und mit Hilfe der Haupt- 
Zil E, 
ek ант Чаннат ат 
nin, dab die Namen SS Пате, wie gewahnlich angenommen wird. Die 
Zeg tt ef HUOT ien Thron) besteigen", „Geschlecht* sind für die 
E bte”, „regierte“, „(den и. Wë 
Berrilfe „lebie 3 und könnten eigene Sinnzeichen gehabt haben, 
т 
wei den Кя 'Das Sehrifthild dieser Begriffe ist uns nicht bekannt, da 
EE atraen konnten, Das Sehri И Чиа pernit a Tn elel moeh kene 
и, 
О ое песе пет ги bedienen, deren Begrilfswert wir besser 
EE 
SA E E 
и: it „lete“ übersetzen; wenn das protobulgarische Sinnzeichen x wie eg 
amer A, DEE эни ы: 
И ОАО 
FOE, Ster Delt двглее пи За bedeutete, 
SE ку шү Эл ларны шн эт Шалы. 
DE EH 
Ee 
Zen E 
О E 
ек”, шешем dritter", тутом „Мецег” изк. Dem Verfasser des ersten Teits 
SE EE GE Ee KE 
Eae i A tie am Beam mde Aeae er Pae 
steigung. die Zeitdauer ihrer Herrschaf! konnte er aber nicht Im Gedäc? is 
pag а ПО seher araumen daa er diese Angaben ais by 
Ч 
Е : 
ри Дан ае Е у жы ушы кау 
EE EE E 
ZE EN E EE, Заснет 
EE 


et wen sews. 



































CTET Stroh, Handbuch de germanischen Philologie. Berlin, 1952, 5. 459 
Soch V Au 

ЕЯ 

SCC EN 


B. Die Namen dir Khane telen auf Reine griechische Vernittha 
Die Naren der Kham in der Liste stimmen in manchen Ealen MA да 
а OT tanen 
ten sind sie gleich, und unterscheiden sich nur lautlich, Diese Сивите Pal 
leg manche Autoren zu Sehlubfolgerungen, daB Gostan ша ова ме. 
ach Beene und Bajan unterschiedliche Personen sine, In инак ак 
«Über die Namen der protobulgarischen Khane™ haben wir in Anlehnuing a 
Angaben an der Liste, е Сое als Stellvertreter без Кме ST ROM 
Kung vertreten, dal Gasum und Organ den seh sind und ай тап а ни АН. 
бое еде! den отт ТИР одел, (2 En 
Khans, sehen soll; diesen Titel md Goslun e Bt SC E 
pra! gelragen haben. Über den Namen Besmer, des åltesten Sahner von Kat 
kaben air weiter die Vermutung Sab, Ge wt Beta Gi AT 
Keen Acht Ze) Ze Ca nolge chier Е 
got. rer Vokaiharmonie eintreten muble, also Basjan-Bäsnär 

Die Annahme, da8 die Namenliste aus dem Griechischen übers 
veranlagt manche Autoren. den in der Liste enthaltenen Namen Kûr эш Ж 
griech, Konpodros abzuleiten, Im demselben Aufsatz kaben wir weiter den Si 
punki vertreten, dag der in den tiršischen Sprachen weit епиенае Vat 
Kart (tûrk. kart "WOT? primar Ist, wahrend das griechische Кондан 
die protobulgarische Aussprache ` Kant in griechischer Transkriphen oida 
gibt. Außerdem sind wir der Meinung, dab der Name Esperich ais Jen Ge 
chischen "Aomeigo nicht abgeleitel werden kann. Die beiden Formen oa 
ieten wohl das protobulgarische *Aspdräg, wubei die Vokale ва i. In Gos 
chischen mit den entsprechenden harten Vokalen, und im Sawise bulgan ony 
mit den entsprechenden weichen Vokalen substituiert worden sind. Eit AVGE 
tung des Emeric von ‘Aersenigos mûdte voraussetzen, daB der SA: 
der Chronik stets ein ob, Буретий anstatt des erwarteten LZ 
geschrieben und in der Form Куртене} dazu noch Dittographie zugelassen kat 

32. Die her kurz dargelegten Beobachtungen spreten dafür, da8 die K 
menliste der protobulgarischen Khane aus dem Griechischen nicht бреве 
werden konnte. 

41. Die Namentiste hat den hunnisch-bulgerischen, Titel Anithot ech 
Dic Clvonik der protobulgarischen Kane leitet die Негкши бег рхо 
tischen Khane уоп айй und Irnik ab. Das Fehlen einer Übereinstimmung 
des Namens Acijohat mit cem uns aus historischen Quellen, bekannten Namen 
dn veranladt manche Forscher, Axitchot und Afia als zwei verschiedene 
Personen zu behandeln. Die Deutung des Namens Avitohol, die der опаде 
Turkologe J. Mikkola vorgeschlagen iat — aus tûrk, usi „Vater und ohf „Soni, 
d b, yder Sobin des Vaters", „der Sohn des Urahnen", — Steht sehir nah der Dentu 
des Names Atifa von Jakob Gri mm = aus got. aita, „Vater. und demn gotischen 
Diminutivsuffix ~ila, Und wenn da gotische Afita ater „Väterchen" auch nod 
der kleine Vater”, „der Sohn des Vaters“, bedeuten Копие, зо gelangen wir a 
iner Gleichheit, die unsere Aulfassung begründet, da8 der Name бобы der 
Namenliste primär, und der durch germanische Uberlieferung, durch griechische 
шай Jateinisches Schrifttum verbreitete Name 46 la sekunda ist 
вий 2, DiS Bewahrung des Namen Аш їп бедене Чат конен 
ulgaren zeugt von der einstigen Zugehórigkeit dieser Bulgaren zum Stam 
bunde Attilas, 




















etzi wurde, 





























В. Джонов За mun na 


regungen: zue, филе, |. 
cn r AA 





2 


Aen аз Океани Рио д. а 
тй я. Знаат Ат анда т Ра 
гош vom Anfang bis zum Ende folgte. Von die- 

je, dem de hgewichen, wo ein Wechsel des Khanengeschlechtes 
р i 
соме, Зао bezeugen aher keineswegs eine objektive Einstellung 
кк кгм er чет ктг е ЁШ ти! беп чеймегее йеп 


SE 
un auschlieken, 


onik си 
er 





"oi Фе Chronik überall ene 
fan Goun wer Et, verrät Фе Стоп ` 
Get A тн Уатта 
ПИ OIE десна УЗВ сни ae Kasa vamenn gia AIOE ferite 


IT 
weg A7 


JEE Ni ee dab K у 
а т Ее е Баат ва за С 
rite”, als ST, D uecht Ugain entstammt. Zu diesem Khan vermer 
Ne e Geschlecht Vakil abers 
PA ga er ebentalls нем. чин декнкки ие lamt, Dice 
о aab di Cant Jrs Ent 
А 
2, EE, AE und dritiensy, da8 sie nach а 
о des Geenens eingestellt wurde. 
а 











lt Quillen eahren wir, da8 nach Umar, dem 
dus potentie der nur 40 Tans regierte, де. Bolen der 
орет Раа: доп Toktu zom Khan machten, Von ihm 
ge Mert Wope und „Bruder von Bajan каг 
за ы A Aen? Auch dieser Khan hielt sieh nieht 
Toe тЫ Jen auae hrecheren dynastischen Sireitengezwungen war, mit seir 
ал їп die Donauwalder zu Jliehen, wo er, sein Bruder Bajan und seine 
anger von Umars Geschlecht Vokil umgebracht wurden, Uber die Abita 
ша б Khans еге Меп die Quellen nicht, Wen wir aber den Umatand in 
Батын ziehen. da8 nach der Msro tung dieses Geschlechts die Chronik aboricht, 
merten welche шге д. Name Bajar (ienstien Namen Iug Ce 
Беш зов Брепев und die Bezeichnung Бураг Манг Percorre, ~? 
ird ich als Moglichkeit ergeben, das die Chronik im Besitz dieses беча: 
Sar und mach se mer Ausrol lung ihre Wenteri@hrung eingestellt wurde, Wärend 
SE Ae begründen ist, 18t uns der Inhalt, der Liste 
ШОН итп, ушйн, ай ën Ee лм Ты 
onik von Vertretern des Gesehiechts Dulo geführt wurde, а 
CRE Die Namenite enthal, tirebalgarische Ausdräcke und türkbulgaristhe 
Der Leek. der protobulgerteelen Сей, der die, Siprzeichen, deutete, 
съ ihes Bedevtung ih Slewiscinen. wieder; die chronologiechen Angaben aber 
Sie er den Abbildungen der Zyklustere und der Zifferzeichen entnahın, gab er 
mit den traditionellen türkbulgarischen Ausdrücken wieder, 2. B. кът iay 
ми Док uch Wendungen wie gua у à wera вино A. Waren 
ii die prolobulgarischen Chronislen traditionell, weil wir ihnen auch in den 
рбие Сутеп еа n griechischer Sprache begegnen = fr die erstere 
Wendung vgl. 2. B. fror E Inschriften 
5 орын рагіне Орса hlstarlea, ed: C- de Boor, Lipsiae IBT) 1870, p, 70: 
Zä Dee трон (ES TC 
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über den Kopanos Okersis, den Zera-Tarkanos Onegacon und den Zupan 
тоз Ока, Пе die lelzlere — eo ûd $ xwe аи der Tachatalar аа 
tags, Diese slawischen und griechischen Wendungen ahmen tärkische OPU 
tiche Strukturen mch. Eine gule Analogie fir den Ansira упа, 
bieten uns die tartarischen Mundarten in Nordostbulgarien, wo wie L p ЧА 
feststellt, die Zeitrechnung nach dem asiatischen Tierry klus hie eu 
isi, In diesen Mundarten, stellt Boev lest, wird. die Frags Wann и си 
el EE E БЫ ок 
мой ае жътва wian „Mein Jahr ist Maus“, wobei æa in wa" 
ver Form erscheint, und der Name des Jahres in Nominativa Die Weres 
рх өү, к кать шет, bei denen das Pronomen in ап ре кен 
Schei und das Verb sein" име чи. тен о НП 
$гшйшгеп пасй ш Коеп тїсї аш den Griechischen hersett sar n Не 
да їп den ech Meer Ten, 
das Pronomen im Genitiv steht: iro d Sie abrod. Der ТИМ мын 
E E 
protobulgarischen Titels und im Sat um me muan nauem AR Am 
em protebulgarischen Ausdruck „Wichitan erklärt 

EL Das Vorhandensein törkbulgarischer Ausdrücke, sowie nach türkische 
Vorbild” sirakturierte мае ана зулаа жак Gebilde теш! егы 
A Ee GN a, Zeng, 
Eng 
ner Muttersprache aufsehrieh 





Do 
erhalten 


























Unsere Untersuchung der Sprache und des Inhalte der „Namentiste der bulgari- 
schen Khane“ veranla8te uns zu der Sehlulfolgerung, daß dieselbe aus einer ai. 
ginalen protobulgarischen Chronik entziffert werden konnte. Aufgrund der an. 
zelnen Beobachtungen gewinnen wir folgende Vorstellungen von der Urgestalt 
und dem Inhalt dieses Sprachdenk mals: 

1. Im Unterschied zu den bisherigen Annahmen, da8 die Liste zuerst in 
griechischer Sprache veriaðt und dann ins Slawische übersetzt wurde, gelangten 
Wir 2u der Annahme, daf sie eine Ubersetzung aus dem Protobulgarisehen dar- 
stelit, und zwar wahrscheinlich auseiner protobulgarischen _Tdeogrammschrift, 
Wie diese Schrift ausgesehen haben konnte, ist uns nicht bekannt: wir stelen 
uns allerdings vor, daß sie Sinnzeichen, Zeichnungen oder Piktogranme der 
Tiere aus dem Kalendertyklus wie auch Žilferzeichen enthielt. Die Eigennamen 
der Khane und die Namen ihrer Geschlechter, die in der Erinnerung des tamnes 
Hein blieben, können ous den Khanew,Markerr und den „Котел“ кн 

3. In dieser Form kõante die Chronik kaum auf einem Felsen oder einer 
Säule geschrieben worden sein, wie man gewčhnlich annimmt, Die Angaben 
über das Jahr und den Morat dis Regierungsantritts der Wien, d ai ze 
anderen Seite der Donau das Fürstentum hielen", begrûndet unsere ийа, 
dab die Chronik oder wenigsten ibr erster Teil auf einem tragbaren Gegenstand 
тезсһгїбеп wurde. Wir knnen nicht wissen, ob dieser Gegenstand aus Metall 
oder Knochen, Stein oder Pergament war. Die bei srehäolegischen Ausarabun 
gen in den alten bulgarischen Haupistådien entdeckten Hörner mit Sinrzeichn 

FET Boco, Hacneanmun w чатсрнан а тагарска дивлеколиия в Een 
a TCS, Ba TN, AT ۳ 
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daB die Chronik auf einem Horn geschrieben 





eet A т 
(ir ME, Zeichnen gut geeignet und gehôrt zu den Jn- 


` as H х 
terden konnte, Das A Charakteristisch ist z. B, das von St, Michailov beschrie= 
ата отеп der Meche; Cof demn Sinnzeichen, Hausmarken, Zeichnungen eines 
о 
Keen Do ее п Darstellung son 2y Kustie: 
па für Eintragung bt een, A 
хааои daB die Chronik im Sine zc 
Das усеш! aber nicht, dat sie schlicht and cintach 
ТА Gegenteil, sie besitzt alle Емепксвайен eines erst- 
китеше Зо ШИ beispielsweise der Verlaser des eroien 
WEE EE, CR 
EE, E Мп 
Ar, пуренат die Namen занне Оной, зіва 
tam sich sewr VA kannte, hat ihn doch eine alte türkische Tradition ver- 
Drda AN Meiner sieben Väter: (bei den mitlelasiatischen Türken 
О e ehe Kirgisen „deti ata") ти kennen, Der Chronist hat 
siei atar, bei den hecht eingetragen, weil Gegenstand. seiner Chronik mir die re- 
aber dese Vren waren, d. h. „die Khare, die jenseits der Donau das Für- 
WE e on denen lsperich seine Macht herleitete. Man könnte den 
кшп Мейит, т те 
eg een wawe we oa crpg AYHAN мать фи 
Tel nr wes mr mt Ange Deum pe me 
E ane cine subjektive Deutung der recht Klar dargelegten Gedan- 
a ў ünden, Der Satz enthält aller Wahrscheinlichkeit nach die 
Joër D. des Staates durch einen rechtlichen Akt 
ат des ersten Teils der Chronik ver- 
DÄI a dor Chronik: berweekt ako die Verwandtschaltsbeziehungen 
жо Boarindere des bulgarischen Stanes mit den Khanen, die vor ihm über die 
Коштоп Бите теп, hervorzuheben and auf diese Weise das Erbrecht sei- 
her tlacht zu begramden. Die Geserzlichkeit dieses Erbrechts Ai a Ehr 
DEE паташ пуна на mn Aren Deh ns 
төм н д къ, Auf ganz analoge Weise, wenn man nach der, chroni- 
Kelen Nachriehen xon Theophan und Nicephoros urteilt, hat auch Isperichs 
В бе formuliert: und dem Vermächtnis ines Vaters 
hras blieb ar im Lande semer Vater bis heule (ива об Фбод: И 
1 Die Khanenliste gibi Avitobol und Irnik als Stammväter des Geschlechts 
Duan. Der Chronist. der ит keine chronologisehen Angaben über die beiden 
DR Du phantastische Lebensdauer zu: dem ersten 300 Jahre. 
den mesten 150 Jahre. Manche Forscher, die diesen Zahlen eine Bedeutung bei- 
mesen, iremen de Persênlickkeiten Avi/ohol und [rrik von der nahen histori- 
seten Wirklichkeit, d. ha von den „Kanen, die Jenseits der Donau das Fürsten- 
lun beten” ud тегел VW eine m tische, biblische oder legen- 
dare Peron au seen, Die Annahme, da8 die Khaneniste aus einer originalen 
pratobulganischen Chronik bersetzt wurde, und dad die Khane des Geschlechts 
Bulo die Senopier und "Trager dieser Chronik waren, zwingt uns, вел еден 








Ze ihri wurd 
KEE 

EE 
SS 









































ихайтов. Зржеодоичесни warepnaan or Tauca (1948—1951) MAH, 
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ви. Aufnerksamkeit zu sehenken, Кана und 
EE E E, En 
šich unter fremden Joch belanden, Wenn der Chronist die Namen бег ш 
Piren чиш Пава рт окон уа Дете де ин 
У ар ло кант 4 ни ае иди Код Бад 
ит cine Brücke über die Zeit zu werfen, als die Kaf ZA Geschlecht Ши 





ven 


п ü hts Dul 
m teara pecht waren, und um auf diese Weise die SE 
НМ an der Macht waren, f diese Weise die Kontinuitat der мы 

mt a Поа іп der Khanentiste байып. Ег 1ч! ай: нышта, пы i 


ее о и | 
als Verweser des Kubrat Irnik ablöste. Es kann aber bedeuten. dug er die E 
HE ber dle Macht innehatte. Daf Kubrat ein Nacken 5 kat vi 
iat ване мангъстетист. Опа dieses mf sowohl den Unnugundun А a: 
ендеп Kreisen in Konstantinopel bekannt gewesen sin, weil sangs a der 
kaum zur Erzichung am byzantinkchen Hole aulaan aan зо 
jähriger zum Khun Chobe worden was 
Š. Dit Angaben der Khanentisie т КБ Herkunft werden aaeh o 
onomastischen Angaben unterstützt, а 
Петата ас ие der Namenite erlieferte Nane Anitohol hat eine Bu, 
Weste, Es siu Jalar og aen 
Ice E, ше ec 
Папеобанавснет Бара нации, und 9 г 
и her cert vr de In diesem Epot sind т ШМ 
igen Krieger Altilas Ва К f rte 
erer, ае а Да аавд E е 
у и all 
р рае Soh о У En пй 
И и СЗ 
р OC KET de 
D'ënn, ag таса AE 
eene at et Watt e NIE По E AE 
т ов E 
Ze isl, vie angenommen wird, Attilas Frau Pildo a atonoa, OEE 
Bh Wies ai Gi DS an pT 
Dee ода E EE 
їп enike ет И 
In den griechischen Quellen träet Gostan: den Namen Organ, und Kuia 
pa ак sein р ра e, Кай 
aber in dem Namen Organ Viet SN E ENEE 
Titel žarkhan „Stellvertreter des Khans” erkennen wollen, so ist Gostun ein of- 























maD O pey Sunufatarango, Actes du Xle congos ect! A Aen 
| 6 і gege 

ai SIE niet es Heliangs, — Beiträge zur Geschichte der 
deutsghen Sprache u. иа. Ве Нас Ha, ЗЕ 

мааи, Historia gebeten за България, с. И, 
NN 

WA Ze 
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iedenheiten herrschen, wird von den onomastischen Angaben 
Met SC, dien erscheint Kubra! als „Herrscher der Unnugun- 
einde torischen Quel г 
и бе РОГА доре Be Da die Uinugunduren das staal Е 
ата т des Kubrat sehen Staates waren und später den Drake 
Dee e D де Нети 
KU rier, 4 
ge e dogo еме nach unserer Ansicht aus Oivo- „Hun: 
BE E H 
те шй б, {шй dem pluralbildenden tûrk. «ur suifigiert worden. 
Aen, Quellen wird der Name fast ell von Midya be 
М оо ря ойн тшшш. КПШ dsr 
р ету 
Нота йз zu sehen, von denen die Langol ел ез тетра ен. 
E GE nach dem Tode Attilas unter der Anführung seines jūngsten 
[е кту К Тие Аны илк авг Aaiun о Дани 





ke iedlung ist nicht festgestellt worden. Îm Bericht Jordans, daß 
Se EE о ts 








Е EE EE 
Aus anderen Quellen ıch aus der Khanenliste, ren wir, daß Ir- 
и а: sus ausbreitete (esque ad Caucasum 
heranzeihen. ` E Afs 
SE E EE шыла E 
A D E В ий E 
Fassung der Chrorik berlieferien Khanennamen spiegeln die slawischen Re- 
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Suwllina Nicolcoa (Bulgarie) 


NOUVELLES RECHERCHES SUR LA VIE ET L'OEUVRE 
DE CYRILLE ET METHODE 


A y a un siècle, en 1885, le célèbre philologue croate Vatroslav Jagié a бең 
зуурт, пор, как существует славянская филология, вопрос о зна ане 
Киризда и Мефодия занимал первое место а каучных полевое 
ски“: Ев «Йе, si I'on poursuit е @ёхуеїоррепе Че (E, 
а сбафов изди ш» jours, on remarque que les problèmes concernant Coras 
$! Méthode ont toujours été un domaine important. A Гозо бе СуГШЕ Ө le 
{hode sont Hits les premiers pas des études slaves du ХУП ёсе, Гром ss 
la découverte et de la publication de certaiiws sources latines ZE Te 
Sivilisateurs slaves, et de l'apparition des premers exposés décrivant d'in ЖЫ 
pière phus détaillée leur vie et leurs activités, Dès lors jusqu'à os Jours ias pa 
blêmes de Cyrille et Méthode ne cessent d'attirer l'attention des slava J. 
Ч 1940 ont é publiées environ 3000 recherches scientifiques, lallan Ta 5. 
See Ze Oci et Méihode. Depuis la Seconde guerre тюнде кч ёш 
effectuêes dans ce domaine prennent une intensité considerable, NN 
gue dans plusieurs pays du monde, tels que I Antriche, l'Angleterre, la Bulgario 
Те Danemark, la France, la Grèce, Ja Hollande, 1” Italie, Ia Pologne, а Пон: 
1a RFA, L'ÚRSS, les USA, ia Tehéchosiovaquie. la Yougoslavie, pour ceti 
période “element ont elê publiées environ 1300 recherches scientifiques (1'spris 
Чез données non définitives) consacrées aux problèmes concernant Cyrille et ME 
thode. Aprés la Seconde guerre mondiale plus de 130 savants ont travaillé si 
travaillent toujours dans le domaine des problenes cyrillo-nélhadien Il faul 
souligrer la célébrité mondiale d'un nombre important de ces savants. Rudall 
Ананай аг, Bonju Angelov, Henrik Birnbaum, Damjan Bogdan, Paul Deron 
František Dvornik, Petâr Dinekor, Ivan Dujter, Emil Georgien. Jab 
lamm, Karel Horálek, Roman Jacobson, Ervin Koschmieder, Odih Kro 
lik, Kujo Кос, Тоз Киа, František Mares, Kirli Mircev, Dimitri Oboleiks, 
Ricardo Picchio, Боре Кадорек, Симс Svane, Franciszek Slush Tas 
deus Lehr-Splaxifski, Vjekoslav Stefani, Antonios-Emilios Tachiaos, Andr 
Vaillant, Joel Vajs, Jozef Vašica, Josip Vrana, Velo Velev, Lidija Zukovskajss 
Franz Zägiba et d'autres. L'énorme intérêt des chercheurs contemporains û ki 
vie et è l'oeuvre des deux frêres de Salonique, nous donne Нео Фа Ен бис з 
problèmes esrillo-méthodiens représentent aujourd’hui le seul domaine slav stique 
qui unit les philologues slavisants de tous les pays. C'est le seul probleme aam 
Plexe des études slaves qui soit exploité par de differents spécialistes — ше, 


















































рн Вонфосо Крияае н меодни в славянской физозони. — Прые 
xene $ H mg Sc Sec паук 1883 el ONE И НВ, 


за 








ее RE a 
а Мо er 
а Фан Це Ыётез е СугШе с Méthode duns les études slaves 
Е e VE ааа. 
TU ste oblenus dans ce domaine, Puisque Helat des recherches 
ei e о ЗВ обои nous malom 
М он исо fe piis and EE 
Ian an que malerê les pertes importantes que les re- 
м не 
EDot 1. Kurz, O. Kralik, V. Stefanit et A- Valant, ds recherches com 
oles qui Teprésentaient, sous plusieurs aspects, un apport à lution d 
E WE HEET E 
FEN ae, dat wen есиеи henatiques 
AE EE KEE винена е во 
E eege ОТ 
WELT с. „За Радасоуютетіса" (Отава, 1871), „Pa 
Dee et О замет Бо 
čt surtou] le remarquable volume 21 publié en 197] 'et consacré à 1 Phebe ela. 
Са ет ор ын айе байсал ое 
KR 
окса ET 
Fiale par Imre Boba, Oigtieh Králiky Kujo Kuev, Dora baschten В 
eeni ans avelle direction se développent les recherches cyrillo-méthodiennes 
les plus rents; queis sont Jes thèmes Tes plus actuels qui intéressent les slavi- 
Sine queis soni ex nouveaua poins de la méthodologie des recherches — ce 
а еде o 
RE Vie el les activités 
de CYS € eho ont suscité ua Vil Imèret au cours des dernières ати, 
L'attention était tirée sur les Vies détaillées des deux frères et surtout sur les 
О e irra e UO E bE E си 
gg raa e e yey e 
Ze ee ee Вака 
Ee dee 


пати бт аву” тергее Wiechter plus tardive de Ja Bulgarie 
e Test, mai malheueusenent il n'y a cité aueun argument de caractère texto- 
logique A. Lvov a aussi défendu la thèse que dans le chapitre VITI de la Vie 


détaillée de Méthode il faut lire „boyan ma, i upee" et non pas „en coy 





























TT тан A 
D'BE ы. 
кашанын дылы ee Ae 
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Aam upee. Le problème lié à la reconstruction de Ia Vie de Cyrille a 
DEE EE Es dany 
annsi un texte reconstructit accompagné d'on commentaire. B. Angah ИМЕ 
Kadov" expriment dans 1a dernière &dition des deux ouvrages leu opin, C 
prale sar Te texte des Аа е аве оо eotie adition représente а 
important en avant pour réaliser ume édition critique des Vies et pon, da ваз 
au maximam possible le texte original, ` 7 rg gx 
Les Vies détaillées de Cyrille et Méthode étaient aussi étudiées da, 








из le but 


ge mieux expliquer Jes points insuifisanment éclairês de leur conten. A o} 





zard d'iniéresants articles ont &ë publiés par 1, es TA 
ааа Dee р ет, 
J. Schütz". Certes dans leur ensemble les йез #Їайёпї рагїаййешег# ехрїщш, 
Far Christo Койо dans le commentaire de Ieur бетте édition 

Parmi les etudes des autres sources slaves sir la Vie et les activités de G) 
rille et Méthode, l'attention est attire surtout par la thèse de E. Georgin 3 
sujet de la crèation de la Vie de Cyrille en abrègė en tant que monument de ieaie 
Jittéraire d'Ochrid el plus spécialement en tant qu'oeuvre de Clement d'Ocbi iii 

р Sortate une certaine типе (а а лшн: 
к «Шы SI Ee EN 
EN 
Naumi”. E, Georgiev a berit un artile ENN, AER 
атаці бал lequel 11 défend Ja thèse que Tanjeur de cct ouvrage 9а 
Vo Ken HE EE 
de ouvrage — Гав Ee 
faits y annoncés, dont l'exposition était soumise à la tendance de raflari 























ТАС Ainon O vreina ug gn Kuras ebe -- Иснечввди ма со. 
тмн реше жишш, Му TO e 50 
РК ра "ива горке Textu Zivota Konstantinova. — Studia Palatasi 
a A SE 
DEENEN 
An e Sei El Уй ot 
unn ший Мейодик. "апта, ЭАТ р. ых 
































Dije ey. Келог 1а пе ео Сокале уе. Бици Рамсеса, 
рано а т т-с иара тина 
Sa Reháček Sudové v зї, Sat Eesen — Sie pragensia 
DROE и: 
ENEE 
«у бөер El ee TT dE Sia, 
ME Touam Ema smoar BEE ech El 





жатшто на Кокстантин. Карал Философ}. боб 

ри И 
de E E, irole Melodijove. — 
MP KELAT y. ZK VIR 18 алк кишш. о. 


тека литература Wiele) 








ты 





М Мыл гет а, Zl, Pershing des Wortsehalaes der Vita Methodii. — Zeit 
Е r AO No.0, py 13A- B0, z 
BI SERLE Anmerkungen aur Viin Mehedi: — Slovo, 25—20, 1970, p. 127—197. 
BKA CT 
n E Рога ев, Сышстаука лк ос 
Ann, SMB: 21 e HE 
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tant, gue centre de la vie spirituelle et religieuse en Bul- 
D'A WË Гоу ort découvert à le Bibliothèque 
За Ciment d'Ochrid 
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Ah SC тотты е 
SEH 

Н ГӨ Роа ы, амн хаме Пі nous allons souligner celui de 
л па ае ы Rn eer е звай роб а 
пае дн оо еті аа а зошта 

EE SE E 
Ju EEL E тай 
LEE e LE än, Viren dens un texte dv деви 
KEE EEN 
AT ZC ы 
ArT triode examine de considérables efforts ont eê déployés pour 
а ое басш de la и е} б геу хай 
Lo чаек EE 

DIE Dementi дк Суййе Ale в Е де пом 

Ао Son elde inportante, delie à Se problème, A-E. Tachiaos a 
С ао DEE 
Е ао Кеш ® Si ан que aoi 
ere de SNOT а mous parait imjusti latie de concentrer une si grande 
n aral se a probleme qui a une lengue histoire dans la sejene, d aulant 
tention, sir an D peu as ейн: ан ъан Еп оне iE esl elait que 
I i deee problème. ne chango guère le fait sgrifiealif suivant: la vie de 
О о entièrement aux Sieves 
e nouelas secherches sur Jes biographies des civilisateurs slaves jus- 
garii nisten de Moravie. provoguent 1 iniret tout particulier des Чань 
ШЫ ыш а eamin ie товба Че L'origine sopiale de Cyrille et Méthode 
а аи Ee 
Seir dans Larme Сиде Кодот бит que Constantin part pour Constan- 
cole a aulomne ou même û la Tin de Tamie 342, après пой de son pere; 
RER 
S Patriarchat à fa Lin Ge BAG ou au debut de BAT, encore # Герое йи ригыгсһе 
felole ct qu est Ipèrt de son poste par 1e nouveau patraich Igrati Pro- 
шешен үш па шой de B47, T Auteur déni ште que 1e dispute entre 
Sean 1e Granmairien e1 Conolantin Пе pendant 1a deuxieme moil de 67 
daim u muasiere, près du Bosphore.” 1 Anasiasiou a donné une caractéristique 
D de Crile Branko Panov a saimn le problème de la 
principauté dont Métnode avait e l'administrateur = Èn peu de mols F. Dvor. 
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de Cyrille et dE pe la Bai зет la mission en Moravie, fes На 
SE E АР Ст ОК С Ване 
[n da Travail вися Cs pele: фадо (ааъ юй. овен 
Tachiaos a eu le premier qui alt commencê å confirmer avec insistar, iE 
Шоп Qu encore pendant son stjour å Olympe, Méthode s'était mis ` Гор 
des ccllaborateurs parmi les habitants de Га rêçion gouvermée par Ia {шт 
d'après Tachiaos en Bithynie, Asie Mineure) et à l'aide desquels Jes pry E 
traductions staves de livres liturgiques avaient él realists el dosl TS 
се селе ташыл Га ашла E 
ts disciples anonymes des deux мез Гизат! part ба сеје аке паї 
уш сүа рат Метео ее Мой кадет в. 
EH 
Ze EE 
ишсе guei кеша квй! азуы кш ЕШ С 
kr Ok але paie, w'aye 
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Ми аши е æu ашк ГЫР АД т АО арт ш 
fons slaves aen Hores e, КОРАБ О каде 
ри 
Dia? 

Dernièrement les problèmes concernant la mission en Moravie n'taient pas 
ll са Събев e Bän ры 
ZE E а т, ЕН сири 
en analysant les résultats obtenus par la science contemporaine tchèque, afin 
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ele: 2727 оп! дрога Це ргорйвте du caractire de la liturgie slave 
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cer CTE" Devos 5 s'opposent a la conception de l'ordre d'évèque acht 
О en 870. Les dernières heures de Constantin-Cyrille étaient 
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от Та третий шее Суп, Па гы, 
E ` ZE piace dans отнета 
la culture. L'aspect général de la personnalitė de Constantin-Cyril аай т 
par Petar Dinekov® Котт Meters Уе бай а 
пел! 1а рсоМ бте беа de I'criture slave ne o 

traité. Heureusement les savants n'ont pas gaspillé leurs efforts en ЕЕ 
Thee: A Ies problèmes mille fols аа а e, 
fap iS denx alphabets slaves, Раде de chag rale е 
ateratea, Exeepié l'article de Schelesniker od 1e svan 1а 
mnes are a Thèse que е бей ас ако бие ef eyri igue ao ел Da 
D E d К КЫЛЧУ ү ЧЫГ 
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буе йе гейт ез trails caractéristiques de la langue Ta d veloppement qe 
а + Гб роет а deux d NEE relativement 
Sne, D blei e ес on! er Setn т k 
oni tes enti ai in Galaba A Petrang ane grande устна Т, A 
oni les articles de Vojtéch Tkadlik sar e systers ae te: Sei! 
Hie, eener Eh E Eier Moravie 
г Шык р Гает езше de reconstruire d'une maed 1a са Ма ра 
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e de corkeplions du caraelêre des alphabets, glagoli- 
aa HE E Ee: 
бише Ге е Е А, e ее р 

тше щие sur la С Е D агі sa е général Ke 
jen K. Beie Mt (йаш ео б рат 
Se EE "E 
и арта зы Та ребрагаоп Филе три Найат п nive seien- 
р den, Or e Жент а тотчас 
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Sans doute pourtant les recherches de L. P. Zukovskaja ne cessent o, 
les meilleures dane се domaine. A ра аиша аЛ БИЙИ Семен Cebe 
и я ттык НЕ 
славянских памятников” ой еПе expose non seulement les r&ultais yo enUi 
cherches prolongés sur 1a premiére ang Za man, 

pent en résumé son approche principalement nouvelle dans 1а solution j, Sk 
D TE Ee 
SE EE кте рыу 
göliaire. En étudiant les changements dans les lectures pendant la Sq E" 
Kei Wes E E E Anert 
sentê dans les Evangëliaire d'Assemani et Evangdlieire d'Ostromi EI 
liaire en abrègė qui contient des lectures des matines est d'un (уре па 
[йк тем que Рае а dane Зее се lectures TI 
les” lectures Фе Пе pendant la Soen ZU, Ah 
liturgie de vendredi, ont. pius stables que Па Пена ее 
ec! mots dolme des raisons pour les rapporter 4 la première ва el 
% Суйе е Мёһоде Раси кс бо таба Ae 
Eer Ee 
a appelè de dimanche (ou de ete) et. qui ne contient ди е lecia. Wen 
nees aux offices de samedi et de dimanche non seulement dans le cicis coa 
о В el Je carême, mais aussi daie ет овации е св 
1a Pentecôte. Dans certains manuscrits le nombre des semaines n'est pas compla 
Cest justement ce genre d'Evangaiiaire qu'elie considere pour Ia Pret ae. 
duction de Crille €i Méthode, d'autant plus qu'il n'apparait Jan вит ее 
toujours en combinaison avec Apôtre. De point de vue methodologijus is ro 
sation Ta plus remarquable de L. P. Żukovskaja consiste еп РИО е 
nécens tê fnconlestable de recherches textolagiques préalables Gars е бш ГОК 
fenir du matériel capable à donner are hêr exacte О 
Nou nous permeltrons де eiler quelques pensées de gd 
„Текстологаческий анализ памятиина d сохранив а Aous 
am невбхоличой прелтоставкой чисто лингнстическго изучения, Tan МЫ 
On mower прелохракить от ошшибок в линтнетичской китерирстацин Мид 
анай” @. 1: „На основанин своей тридкатисетией. работы а завие. 
"un wues uh Se DI, 
A dër GE SE le EN 
рукописей ХТҮ— ХУ pa. ивегмчшествето озержанияк Еълегелне ми пин 
Voten Wessen о пево-моклости лля сбн и о палвой наауесн 
змодще привлечения нз вис иагериала дла пешения языковыз вото ик 
текстозогической соотнесенности Врользуеных ракописни лонных бо МА 
En etudiant par la méthode qu'elle о пе daves © l Evange 
liatre, L. P. Zukovskaja est arrivée à déduire des conclusions parikulièrenert 
importantes pour les recherches concernant Cyrille et Méthode, ii ne laut pas 
toujours lier chaque difference dans Je texte aux sources grecques, car elles peinent 
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greloppement mêm des manuscrits slaves: il ne taut pas faire des 
“КК лл л л 
ое 6 еее Sei ti Dk sie et les su 
т пр à Taide de 1a synonym 
айа ше быа нт бива де Брага 
КОРЫ и ЕЕ EE 
enie Faral afferent souches шй йи moyen d'une analyse texe 
то аи Торез боега бап ХР Уе Jusqu au 
fagiaue préalable de (n conclusion nous devons dlre que е лге de Li P. Zi 
RE кы сыы кта АРА 
оар, р рее поры помете 1a. ali- 
SE E SL 
am BN тиен: 
TEE Ae slaves Гает бай епе м Го! 
т о atiet 
eron aa e Jasip Hanm оп. бе! а traduction си Раши. 
Е de TAPOIrE 
ОЕ Guer" Vladimir Kyas™ et T. A, Ivanova" ont travaillé sur la iraduc- 
И Е tradui! par 
tion du Linne hea ar Те tond de Tordre ое byzantin cortemporain єч 
EE E 
ET, Ee A welt ать 
ыгы нервен и Ране коп, ате toujours plus de partisans, 
ZE publiê une étude qu şassemble toutes les opinions concemant 
Каннен de cetle наби нет de Methode. En méme temps des eilorts con- 
ШЕЕ ош dte depioyes pour T identification du Paiericoh traduit par NE- 
HEE W Mares complete па Suppositon de A, Sopolevski) que Methode 
ее о Dialogues ee, le 
атаа ерде е пем йа Руксат Ае ат 
STRZ Hauptov á Lesikajni e, рада ар — Studa Palaio 
О о ри сб порт 
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Dans ce sens a écrit égaienent A, S. Lvov, William R. Veder, Biljana Joy, 
ее 
comme le traducteur du Die A Ge Сга Вн аа ево 
traduction slave des Dialogues dur pape Grégoire, pourrait elre uns acti E 
e « 
Moseyiski esl arrivé û la conclusion gC ne peu pas 

enlre le Palerieon de Sinat el le Paterlcor adult par Nëlhode аре са JTS 
qe Eepose à Ja conception selon laquelle Méthode serait le наби д ба 
Ve Gut? 

An cours de cette période la moindre attention était accorde aux probit, 
сика Теннис бшнш де СПЕ Miete ен и 
Tante parng ou Wpro барон Фе Оти 1 седене Петър: 
ое? 1. Оше ен ат brièvement иг ез апте At а o 
grec Chr, Kodov a releve la ee eco, blen mi CT 
daprès Та акеп бе Согот, тае lanl воден тави 
tin! B. St. Angelov a ай Seng Seet äu d Сун заа, 
Clément Ed 
Te Canon de Clément de Rone. 1 a également soumis à la disension тийыш 
problèmes concernant 1a Legende de Chersonsse” Le Pantgsrique бе Сум 
de Rone, écrit par Cyrille 1e Philosophe, ext étudié par Yuri) саш е К Ты 
derka et 1. Vaška oat publié un aperçu complet des problemes ai sujet A A 
коа, ауды auer 

Lehrer zweet leche ve dc Zeiss а а ве а Га 
We den dee El MEN Seat E E 
e Clément d'Ochrid, Constantin de Preslav, са Të, UE 
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Ven де Caen faisaient I'obiet d'études orientëes dans quel- 
La vie et l aeimeipales. B. St, Angelov, Chr, Kodovi et Flaralampie Po- 
es directions Peiret Clément HOCH comme l'auteur des, Vies détaillées 
о uathone. Emilie Bláhová soutient l'opinion que Clément est plu- 
de Cyrille еа Уе détaillče de Mêthode.™ La mème chercheuse tchèque ex- 
t Tauteur jet de la paternité de certains discours rapports dernière- 











putes au sujet de, ош lés d 
rine ses E, trés catégorique au nom de Clement." G, Svane'™', Ê, Bl 
Los ont Talt une analyse Interesante бес опе de Clément, 


Ers п Eech, 
fava" el We f sur le problème de la traduction du Triode par Clément. 
[ауса ® eri Sre de Constantin de Preslav a obtenu des résultats consi- 
Dede lieya examinê le problème de la traduction des „Discours 
derbies. Ar ш, Svane a tracé l envergure creative de l'auteur 
somre iez Ariens eges decomposition et а ше Попали іш ef Clement 
au sujet des Pa ques des sermons "® B, Sl. Angelor a cherchê la source 
SE Ee KEE 
Aen as dien а рошзш1 le sort de „Prière 
Bannans a Ca de atuma Engel Ziko, 3 poia Je sot e Feire 
ле EE e 
DEE ac 
BEE ш EE 
теа К жене ата абсалют, мече, ведан нае 
EE 











TT Синия emmmemin T. 3, e: 39. 
От Е ыы Caji попа 


Luten Кант am Dos mmm Td. — Slavia, 
KR 
Ia Fh o a Rawest Orpen Събрани съниненне. ТА — Slavia, XLI 


ма Зосзер пота 
Ken tu н напонот Соме а «ватам mm — 








ien des Klemens von Octrid. — Les 





зү ы Oher die Homilies 
Ae Wel Pragas A 
TE an ры оная оли — Бик м 
"NEE e EE, AA с. M- 1B: 
и ` AE 
О DEE 
LE RE и 
Саар ттш утыс и т Сазан, «взт смили. 
музыка XVN, DÉI" 
er TÉL een ee — Старойыгарскя литература 






















отиела, превнсрусской литератупм ХМ, 1971, © 171—019]; Э ков, 

И аар 

El D een Tasman. Wr 197; c. J61 A0. 

о Senneng 
EA 

ария Фо ВР ета 
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оран! е К. Коеми, E, Georgiev!" et St, Urbanezykett, Au suj 
E Со ДИ 

U O TOA 

able dans le domaine des recherches eflectutes pendant ces demière, ai 
dr Contant de Preslav. Sur 1a base des 28 sopies de Масне dans үш 
entre le XII’ et le XVIII siècle réunies et publiées, K, Kuev a étudié en dê 
ZE E A E 
GE 
a Ee 
ZE EE 
E сысы 

аш 
wg EE ее Беца. 
ме же 
“Йоав Екзарх Българеки. Слава. том 1“ (боа, 1071). 1`'ашеш апа\у sur un 
san Tasse aprann Gaana: Tey Ыр утары 
BO eewer ee Das 
Ee EE 
Se EE EE 
SE E 
SE EE 
Se 
RE ы е ы кыл. E Nea 
KEEN en Поти 
Ke el 
ZE E E EE TR 
EE EE 
AE EE ВЕ 
Se ee ново е А 
ын SE аи шыгат те тт 
Kei STEE EE 


ijet des variantes 





























— КМ Куев По яно вытрос отно авторслню ва Азбуката мола — 
старойыыгарека аура те Л 108. Men 
ино ие модер.” Комтоитаи Киря Философ. 6 Ире И. 
DC ee e wi E che ХИЛ И 











Eens Грашиико eent ac — Em n aweparypo, XAVI 
мед" Т” d 

И равсзуб, Ben Sait am eu рок Pr 
ENEE 
Zär, E Led bt Азбучна ме 
затво, Вен дипературь, ХХХ, 199, SL 

vn E Dis Hessereron des Exirchen lohannes. T. Vi VIL 
oraz, ISI, dc 

а, Ру азама Комета нтиноа а Пеле тост не св SA 
Ae Ваза Екзарх, — Ias e ër pa XX МА e. 29 A2, 

W Ret erT Ei neves Werk зонах ах Розе — Zë 
кет ро 7 э Ве, 

т EN i 
Jobannes umd ira griechischen Varia 
Ze 

Ў. ст. Ангелов. Изворвинески приноси, є 307—168 








ае ахз 











ebe Ae se nebera gas Dat 
DC SC AEN 
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иг 1еап 1'Ехагуие е{ дап 1е Feat de Нибега печ. Ад зе 
жарт Ри ер бы узды de а А Уйди: 
de 1a Ий эре тиге datant du ХИК gek dere Ga Je derer! lan. 
est une хорі селе de l'Université de Leyde." G. 5, Barankova a publié 





1 ке 
адра н a 
Teg ET I 


mp del sur certaines conceptions esthètiques exprimées dans THe- 
AË un apport Tourni dans un conaine presque inexplorè B. Pej- 
ет сете Иез monothèlites dans le „Traite de Ta vrai foi" par 
e EEN РЕХагфие s'oppose aux conceptions artodoxes de Constantin- 
Dale doc „amkan o n а. А Ja tin mous allons 
articles de H, Birnbaum™ sur la maitrise d'ċcrivain de Jean l’ Exar- 

К ur les rapports го еап ГЕхггдце е! Соупаз 








ZC 
лет 
жаа сї de K. Meče 
Dietz du moine Chrabr faisait ausi l'objet d'un grand intérêt, Blage 
а повоевать. Роса 
Koa appos û identification du moine Chrabr avec Naoum.*™ VI, Matin en 
ayam .Ormeuenexa" dans le but de donner des renseignements зи” Геспе 
am Yane E seus le nom du moine Chrabr se cache celui de Clément 
Seia R Picchio a publik des obervations inléresantes sur le dèvel 

EOM еды de Omega 3. Lariiele de Stelan a de 
ола moments dans l'analyse de l'apologie de Chrabr:'® il montre comme 
э йе remeignements deChrabr pour T alphabet grec une variante de Pseudo 
заи contenue dans un manuscrit de 1°Misde d'Homère datant du XE sicle, 
aste a Venise en 1788: il expose opinion que ce mamuserit a tè composé, com. 
e ct amnotê par le prolesseur de grammaire et littérature grecques 3 T Ecole 
йарише дил la première moiti dn IX° siècle, Кола: Или conclu que 

Zéien n'a pas pu prendre des renseignements sur l'alphabet 


























WA Naumov. Najstarsze siowiafskie rozważenia o sztuce Неписзена, -- 2 
op het Aë AAT El, Z. S6, 
ракии 

JI Eana moneorepara coupa, c 12—10: 

ef TL WEE ie (ween ny act 
enge Нона Зара Бътарские с Бастнославалесие пуши? Исбчаван 
йүзе, М, 1%/з, с НОСИ ЕС арар коа Општ лингивлекстожоте 

paa наднок” сиисвав. „есозксвас Позена Заара Визганскио DA 

ЗА ъс Ресурси били теки СС из. И-И Лок 

























Tau енко. Hesper owens mme e „ileroarege" 
on et" EE БЛ 
Ê Hene, Пош Екзарх — овонент ва Константин Философ? — Фкаосо 
a ААХ. ҮЛ» Туг. у ч ж 
Bir ауте З Aere der Prädikation bei Johannes dem 

Esap, = Sinala ем пана Ур. З-А 
о ИА ИИ бо 
HE HEEN 

Palasoghveniea. тана. 17, р. 09. 118 Ке 

пле какевид, Ве uyrpame wa eaopencxara mievener, c. 282-287, 
УЫ Мока, дезо Камы. 
СВТ о Эль пицца ув лой 
om iacaa, XIX IP, Mh, e. TION т ? 

















rus. — uree 
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Е, Бе СВ ale 
3 ГЕсойе de Мавпаиге. кы, Тач аша Я 
Тек lus tardives de Cyrille et Mithode on 
sies par B. Mard Bankova E Е.А РИЙ Т Цо, УЧ „е а, 
De nombreuses recherches ont paru au sujet des traditions de Cynilo ai? 
thode å Bohème. Ici nous allons mentionner les recherches de ©. Kraig (ME 
echt Z0. Fiala", F. V. Maresa, R, Jacobsoni A 
F, Graus", M. Хойс", К йоген. 1, Pacnerora'™. convient de ment GE 
que le probleme principal de discussions concernant Jes traditions е Суз 
Е Во о а о ве «E 
Qu'elles constituent une suite imınêdtate de oeuvre des аец Se ва 
ee я СИЕ leur Sgr E Ak fin du X" siècle paral We? 
à l'oeuvre de Christian, et la troisième — qu'elles n'ont pas étè adoptis an 
XIV” siècle. | раз Sie ais 
Zeit ele E E EE б ёе 





З арда Бабикова Кэм mmer за обра и Костин Ки 
MES дү 
ZE Larei, ZE т = 

Тори ж имо ња, Киркало Маелненский колрос в ллрскай асоро 
ready ope noon XVII i. Er te 

ТС са Слаазнсни просветители «асси RUNS о а, 
эзлрэдаяте _` Саети Кири ET MT 

ЕК сто елек. 'Честиунанс празика из Киря и Мелий spos Балракдь 
не om a AE ЗЫ 9 

Oe die rt O. Krilik Nej 
eg GAN TSN Ain, А е 
Joer Jet, ее p м 

bat EEN 

a Ken E VE el У 10, 
ЕКЕ Га E are — 
Z pomocnych véd historických, ALC, Philasonhiea et histerie, 3-4. SFI UU a i3. 
M LA Ehala Uber den privaten Hol Boleslavs 1. a Stará Boleslav in der ČN isiat 
Ее И k 
Росана раа Т ево Вои А. аео оо м ананас ана 
pani as Zd. Piala O Krisianavy:h milosta ET Eeloni 
Eis bist 97g, p: 39-a; Za. Piata Hian pramen legendy Rrisitdsovy Peaks 
оу оон ат ый Коро ое HOC BN. T 
wP, Mared, Vajioyn teskê redalee novê eirkaynl slovaniliny. — Stvdin Paliso- 
eegen Ва. 9, р ВТ О T. V.o Moare i Sul problema delle gsar save 
Vinsa aen, SO CO i. 

около Steet Канина у Аа домет, — Асыке М 
узше. ХУЙ-ЭПХ, én ET I 

W, Hamm Glagoljica u predrensansno doba. — Studia Palicostovesica. 
ван, ТУ р, дата 

ha't, Bobi Meravia's History 

Im F Grans. Die Eatwiellung de Leginden det sogenannten Slaverapostol Kan 
pyyn ond Method im Böhmen und” Mahrens Патън Пе BET Bee 

iak Sol TG et moraviké adice у есь — Z дари Зо м 
ване СВ Пете ое JOT Я 

WEK Hori iek" K otázce lu elen, — 2 tradic slovanskë kultury v ге 
chiet; Praha, 1973, p. 33-2, 

Рене Роуд. Ceska blabolakê IMeralurs v ние Ма Земан 
ie etc Beki Pratas 1973. p 195—162 











ч иен men: 
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хе domaine: Vjekoslav Štefanič, Anica Nazor, Marija Pantelić, 


vement dane Stip Bratulić, Josip Tandarié, Sante Gracciotti, ete. 
Barko ručit, Josip E МА рове ви Ruse 
МР BT Begunov, E. I. Melnikov), en Pologne ™ (L. Moszyñń- 





sen (KE НЯ, M, Karpulkóvna, O. Králík), en Roumanie"® (Ch; Mihaila, 
Е Kiray, O. Halaga) et en Serbie (L. Havlik, 
ZE dE 

KE E EE orie et Auto Gen 
am EE de certains problemes est surmoniée, 
Те ща nouvelles, décisions ont éié prises et de nouvelles méthodes efficaces 
r ai Wl EE 
АИИ А EE 














KT, Mna NO KOM ETA TRO. a новин m sammuna мес 
ee 
ell Ce CN E Скоро луд Клиент Рик 
EE 
UE E el uni тисш середины Х1 зета ка н 
E E гони 
RTE Cette) eebe nt Раа 
mun E TER 
Тура вова wiert Marsana ITI El na 
MAC 
i 
Ab 

















ET hg dëi 
И Van JO 5. 165-- 
FE er а Cesky eet dure 7 пае 
Le BA 1909, p. e 
EE 
aitatea Fatir Constantin CME si Nethodie S.S se DIE 
Та: ett Ad пнсксните паметници, посетен на 
Жаша sat Agent e Nea p Pyama. = Кокстатын Карел е 
дф Сы ТӨП, с, IE GM MIRS LTE Contribujii ee e De 
iwi tomine verki Besich WW D OTt ea mu 
аша сїт е Roumaine. око, Э, 1971, p. 2 
Een ee met enerewe apemenenrep 




















ot peë ein ZWEE EE E 
ETE E = Stadia Palaeoslovenica, Praha, 
т Po Kir Aly K otake eyrilometodejsbych айс ү Поп, Ошла 





vk L ziorik ва akuna Unes Komenskeho. rat, 21-24. 1974 P. ZT 
перове майор = Sievin, XET 





ОН а ак ө Cyrilometodepkt dediësivo 
р 





Lem. — Rozpravy газоне. 
Ie Devos, e le 
дий E E 





Hav 1ik. радара говна 3 tege 
ett EE ай г 
Цена damaie" ct 

їз нз. 
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тм.момламисл (стагәвълглристил, 1 (эт), 6 





"me му уу... 


ПРЕГЛЕЛОБЗОРЫ И РЕНЕНЗИНУКУЕУЗ АО ВООКУЕНЕУ 


Wasil P, Wasilev (Bulgarien) 


ERSTES INTERNATIONALES 





SYMPOSION 


ÜBER DEN CODEX SUPRASLIENSIS (28.30, 1X, 1977) 


АМ Initiative des Italienischen За. 
visten Prof, Mario, Capaldo und des 
Professors vom Institut ûr bulgarische 
Sprache an der Bulgarischen Akade 
mie der Wissenschaften Jorden Zai 
mov worde în Sehumen vom 28. bis 
30. September 1977 da: Erste Inter 
Pationale Symposion über den Codex 
Suprasliensis, ein alibulgarisehes Denk 
mal aus dem Il. Jh. durchgelihrt 
Das Organisationskomitee, das aus 
Vertretern des Bezirks- und Stadtvolks- 
rates und des Bezirks- und Stadtkom. 
tees der Bulgerischen - Kommunisti. 
schen Partei in Schumen sowie au 
Mitarbeitem des Instituts iir bulg 
Fische Sprache ап бет Bulgarischen 
Akademie der Wissenschaften und der 
Pädagogischen Hochschule in Senumen 
zusammengesetzt war, hatte zahlreiche 
Vorbereitungsmaðnahmen епойст, 
was zum tedellosen Verlauf dieser 
den от Veranstal- 
ung auf dem Gebiete der Bulgaristil 
wesentlich beitrag, ЕМЕ 

Das Symposion wurde am 28, Sep- 
tember im Festsaal der Pädagogischen 
Hochschule in Sehumen пи einer 
Begrülungsansprache des Vorstzen 
Чеп des Bezirksvolksrates Jordan 
Jordanov, Kandidat der philologischen 
Wissenschaften, eröffnet, Inm folgte 
Prof. Jordan Zaimov, der die Teil 
пеппег ат Symposion’ mit einer Rede 
in _altbulgarischer Sprache- begrübte: 
Mi herzlichen Весгидимекопен 
wandte sich an dle ausländischen Ga- 





» 


ste und bulgarischen Teilnehmer auch 
Doz, Al. Witanov, Rektor der Bai 
gogischen Hochschule in Schumen ` 

Бап Ersten Internationalen Sym. 
posin aber den Code Supra ун 
КЕЧЕЕ 
Roa, Zeilin OSA. fer 
Е ры аа 
ët ® 
JB RO (ООЁ), М. Сад 
шегу, Т. угады Као нч 
шег а Тера 
A wb Ted wi 
TSN wi TEE 
A. Miley u. a. 

Die Teilnehmer am Sieten па 








ten mit insgesamt 31 Vorträgen und 
wissenschaftlichen “Berichten auf, in 
denen Probleme behandelt wurden, 





die meist unmittelbar mit dem Codex 
Suprasliensis verknaplt sind, Tür den 
verlãliche Angaben vorhanden sind, 
dal er im Preslaver Schrifttunzen 
trum entstand, und zwar zu einer Zeil, 
als die Städte Preslay und Ochrid al 
kulturelle Mittelpunkle des damal 
gen Bulgarien in ihrer Blüte standen, 
Frûrtert wurden auferdem Fragen, die 
mit der bulgarischen Geschichte, Li. 
teratur, Sprachwissenschaft und Kul 
far schlechthin verbunden sind, Die 
Suprast-Handschrift zählt 572 Seiten 
und beinhaltet 48 Lehrreden urd Vi- 
ten von Heiligen. Sie ist ein auter 
ordentlich wertvolles Denkmal aus de 
altbulgarischen Epoche und сина 





оү Anzai 
зн Worten, бе in den an 

rA Handschriften nicht 
Eien sind, 


teiten en Vortrag, desen Autor 
‚!". “йш (Moskau) war, warde 
da! Suras- Kloster als, eines der 
Ze der EE Ките 
Чп Мише" äere: 
Beqa etwa im СИИ, 
РЧ: entstand 
тинекс тта 
al de B Егепене 
Der Alex Suprasliensis. im, Suprasl- 
Koe инан der Stad Bialystok 
ien) in engem Zusammenhang nil 
DË Ia die süd- 


але 











KE ` 
GE im 16, 
Ен, uné auch mit der Tat- 
Sache, da8 einige der ersten Mönche 


O Rosters aus dew Kever Pe- 
esl ester umgesiedelt sind, 
R Raes Solia) lenkte пе Апак 
бн det Anwesenden aul die Ge- 
ОН der Herausoringurg der Hand- 
Sia Bulgarien und ihrer Nen- 
SE Пац Ахтай in 
Ke 
Sn Pailologen and Theologen Bob- 
Шапы. Бе E wei 
DA, Ve da8 der 
© ашай mach Rumänien und 
Ca dort au mach Polen gebracht war- 
Ser amd zweitens — was uns, War- 
JI De Фе се 
Weg über das bulgarische Zographou- 
Rider aul den Athos nach dem Sup- 
fel Kloster im 18—17. Jh. führt, 
tie sch uner den Gründern des letzte 
агаш бше Мот пз аса ова 
Денс belangen, Heute it die 
ап mehrere Stellen е 
sieut: ıa Ljubljana 118 Seiten, 
in Warschau = 191 Sellen, in Ler 
anc 2 кц 8 
Blinden A E 
М zu Vilnius. Bobrowskij, der 
Sieh mit dom Orginal т бартан. 
Най! ше Zeit beschäftigte, 
Me E eben 
ZE вий 
heute in der A Liteui- 
xhen Akademie der Wissenschaften 
BE 











(КЕ emeng (Solia) untersuchte den 
„Codex Suprastiensis. In der. Serift 
бома, мла konkreter — den 
иерей ыы олі ееп 
TE und ihren Dial 
Va et Ketten Die 
D El Die Anto- 
їп це fest, da8 бег homilitisehe 
Teil des Codex wesentlich (еге ри 
ren. in der Literair des Mitielaliers 
"аах hat: Wichtig scheint, uns 
1те Sehlabjolgerung zu sein, daB im 
Hee eine Ubereteung von 
Minālogium {Monatsbuch) Für das gan- 
ê Jal in Bulgarien existierte, 
Let Kc belade 
sich in seinem Vortrag mit dem „US 
penskij Sbornik und der Sprache des 
Роде Suprasiiensis”. Es isl bekannt, 
Чё sicn inf Texte des Codex Supras 
атыз auen im Арика орел 
ЗЫ] Sbomik aus dem е ла Та 
Заводот Der Redner analysierte 
Re ad 
от Diese Analyse wirà ен 
mur die Wiederherstellang der Vorgi 
E девет ни. 
Ze ат на Ва 
tier“ Rekonstruierune Пе alibulgari- 
Sehen Worlschatzes von grobem Nut 














W. Pendurski (Sofia) sprach zum 
Thema „Das Minälogium ides Codex 
Suprasliensis". Er behandelte diese Fra- 
ge im Vergleich zu den offiziellen Mo- 
Matsbüchern der byzantinischen Kir 
che aus dem 9.10, Jh. Nach seiner 
Auflassung weisen die slawischen Ver- 
fasser bedeutende Selbständigkeit bei 
der Zusammenstellung der Minalogien 
аш, da sie auch slavische Heiligen 
miteinberiehen. 

1. Месие (Gdansk) berichtete 
in sinem Vortrag über „Die evange- 
lichen Zitate in den Texten des Co- 
dex Suprasliensis*, wobei er sie mit 
anderen evangelischen Originalen aus 
der altbulgarischen Epoche verglich. 
Mit seiner Abhandlung bezweckt der 
Autor eine Antwort aut die Frage, ob 
die evangelischen Zitate aus dem Co- 
dex Suprasliensis eine neue Übersetzung 
darstellen oder mit bekannien Ver- 
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sonen der  Evangeliumūbersetzung 
verbunden werden können, oder han- 
delt e sich um eine Periphrase der 

Za dieser Zei! angenommenen Evange. 

Tiumübersetzung. 

Гә. Dobrev (Sofia) hat wichtige An: 
gaben mitgeteilt, die aus der Unter. 
Suchung der griechischen Wörter im 
Codex Suprasliensis resultieren und 
fr die Bestimmung der Besonderhei- 
ten der Preslaver Uhersetzong sehr 
wertvoll sein könen. Der Autor be 
hauptet, daB im Preslaver Zentrum 
die griechischen Wörter indig dure 
bulgarische lexikalische Aquivalente 
erselzt wurden (Purismus). -Diese 
SchluBtolgerung bezieht sich haupt- 
эйс аш die Seiten 1.450. des 
Codex, während aul den Seiten 451. 
310. die griechischen Worter ohne 
Übersetzung gelassen sind. Der Pu- 
Vom ist ein Merkmal der zweiten 
Redaktion der altbulgarischen Bicher 
whrend des „Goldenen Jahrhunderts 
[die sogenannte Zar-Simeon-Redak: 
tion). Er zählt gewiBermaten виси das 
Dobreischo-Evangelium, die Evange. 
lien von Baniza und Krakau ua 
hinzu, Charakteristisch fûr diese Re. 
daktion ist aber auch eine gewike 
Anzahl griechischer Wêrter, die zum 
Ausdruck von Begriffen aus der christ- 
licher Religion dienen, 

P. Si. Pones (Plowdiw) unter- 
sucht den „Aposteltext des Codex Su- 
prastiensis™ und vergleicht ihn dabei 
пи дет Тек der ûltesten erhalten- 
gebliebenen bulgarischen Aposteli 
Cher — der Aposteln von Enina, Ohrid 
und Sleptsche, und zwar in Hinblick 
auf die Oberseizungstechnik, Gezogen 
wird die Schlu8folgerung, dab die be- 
handelten 35 Zitate, die auch in den 
Aposteln von Ohrid und Sleptsche zum 
Vorschein kommen, kein Resultat von 
mechanischer Übertragung aus Terli- 
gen Büchern darstellen, sondern new. 
Übersetzt worden sind. 

Während der Diskussion am ersten 
Tag des Sympasions bat 1. en? 
ski vom Versuch Polens berichtet, 
den sogenannten  Kopitar-Teil des 
Codex Suprasliensis, der in Jugosla 
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wien, aufbewahrt wird, akg, 
Vostokovs zur Erforschung ged Tie 
and betonte, dab er der erste Сн 

ieses Schrittdenkmal datiert в 
Datierung bewahrt ге Соник ее. 
heute noch, obwohl schon Vo 
giner Umdatierung mit früherem Da 2 
gemacht wurden: R. M. Zetia t 

Sich besonders positiv z4 den Vorne 
gen von Moszytiski, Dobrev an Wè 
тез ебат і eplan die Aane 

menlegung der Zitate aus d 
gn Ribier Test as deu IOR 
ider wird, M. болацы wl 
hob hervor, dab als strukturele. ROm 
bila бе Сү биген Yar 
benie Band des ZONE 
chischen Minälogiums dient. fache 
ner Überzeugung stellt die Handaki] 
eine ungenaue Ubersetzung des grah 
schen Monatsbuchs für März dar Er 
teilte mit, daB Gianelli ein гартын. 
des griechischen Textes der Аш 
Ш. іта VIN. аш шеп hat de 
im” siebenten Band. fehlen. AN dr 
Diskussion beteiligten sich auch £. Ка. 
ewa und W. Panadursti, 

Die Tagung am 29. Seplember wurde 
mit dem Vortrag von Proj. M. Ca 
paldo (Ron) „Uber die Komposition 
des Codex Suprasliensis eröffnet Der 
Antar behauptet, dal der Ga) 
des Supresl-Minälogiums eine Konn 
lation aus mehreren Elementen ver. 
schiedenen Ursprures darstellt, da man 
einen Zusamnerhang mit dem seis. 
bändigen griechischen, Minälogiom 
feststellen kann, wo die Artikel ҮШ. 
XXVIL, XXVII. ebenfalls, fehlan: 
sowie anch mit dem siebenten Band ces 
#wölibandigen griechischen A 
logium und mit anderen slawischen 
Codices, die ihrer Komposition ei 
mit dem Codex Suprasliensis Ver 
wandt ‘sind, 

A. Mile (Sotia) behandelte _ „Die 
alfbulgerische Ubersetzung des Codex 
Suprasliensis, mit dem griechischen 
Urtext verglichen“, Indem der Autor 
je ein Beispiel ms dea Vilen und den 
Reden des Codex nimmt, machi er 























в. Рамфж (Solia) richtete seine 


ek Mir e Aulmerksamkeil aul den „Codex Su- 


dat der altbu 








AR d gung im 
= EK, Vote ПИ rasliensis und die Münzenpräg: d 
ZE d, ee EA 


stützt sich aul die Tatsache, dab in 
ег Mundsprache des Volkes während 
tes Ersten Bulgarischen Staates laui 
Angaben des Codex Suprasliensis Wor 
ter bulgarischer Herkunft existierten, 


eigi Pai, de den пола Stellen 


Т tes hat der Übersetzer 
Ре тн 
И berechtigt ist, eb und zu 














e die dem 

E Ои i der Numismatik verbunden 
jedoch fhis schaden. die mii Taree сч 
Ze Benn, SE t a ati T 
vient etoient a at vae, ч 
К 1; und Simeon 
richen EDP u. ay; der mittelbulgari- sind. 

на. i Triod, Psalterium Bo- botenen Vortrágen wurden in der Dis 


тит, ВИНА 
weier 


RE 
Edel 
ar, SW ит 
Pi Zë, 
> schrieben worden; dabei 
ren ameet von drel che 
EE 
s Weichen (Sofia) versuchte mit 
АЕН 
ССА КУ 
боне ирина етос 
наме д от атр 
e Se, festimien ES 
Sek daget бык 
са pacien io otin Denk, 
о 
Se 

еб eet Ge 
e e 
che nach Zar Simeon". Er behandelte 
hauptsächlich die Übersetzungen von 
Aufsätzen byzantinischer Verfasser, 
Кыа Ка Der 
Кымак Ge ap 
EH WE 
о e де 
SON EE Zeen, DON аве 


шоп eum 
We Ee A e 
HE e Droen 
ШЧЫП; Ча Чет Codex Supraliore 
M fne Handschrift aus dem 11, Th, 
ТЕ Ond zog als Beweis die Бени ае 
ELS зона 
ша реа, ЗЕ па «ма авн ем. 
IEN Lon Vergleich 
WC En H Lon, 
e Og allele des Codex mit der 
E stellt sich heraus, 
ad sie eir olf nich! Cberenstimmen 
Sh Baim (ovia) hat sich mit der 
San E Kozona vorgeschlagenen Detit, 
ung des Godex Suprasliensis (10. Jh 
als einverstanden erklärt, Er hat auber- 
dem ереп die Ansicht von Margur 
fies sielung genommen, dab der Co 
dex die Mundart о Ра iach 
Ich $b E 
Mire Meinung, dag die Wisenachal 
immer noch Ger keine орет 
WE, D mundartliche Loka: 
О ет аргал Неее 
Т АИ eer ter 
ТЕ шека шм 1.. Воеха tel 
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führlich behandelte. Die Autorin un- 
E ee Nevie. 
Eege 
ies et ZZ За 
one, die ihrer Meinung noch das 
Preslaver бое TE 
zweite altbulgarische Redaktis G 
Detten), ae E 
Wurde Jet dad die SE 
Codex Suprasliensis ein Beispiel ftr 
hocheniwiekelte und geschlitiene Ite 
санене Sprache darse 
E. Blaga (Prag) hat über „Die 
Lok we Codex Suprasliemis "m 
die Lexik des Exarchen Johannes: ge 
den Зе мек а TEE 
Bolle hin, die die Synonymik be de 
Übersetzung DN 
und bel den ec ET 
des Exarchen Johannes EC WER 
der Auffassung A eat 
kann man eine We GET 
eren ` DT 
im Codex Suprasliensie 77 
meron und den anderen Textes aes 
Exarchen Johannes Tesistellen? Gleit 
zeitig wurde hervorgehoben, da8 dic 
Sprache des Exarchen Johannes aula 
ordentlich ‘reich an Synonymen ii, 
und dab der grölere Teil der Text 
ds Codex Suprasliensis und die Werks 
де Бастен Johannes im Prete 
SE EE 
eng ist der Zusammenhang der Sora 
ghe des Exarchen Johanes nii ier 
Sprache der Texte XXXII. XXVIII 
XXXIX., XEVE, XLVII, XLVI 
XXV., XVI. des ох рн 
D. Zeen Met (ofa) Walie 
zum Thema ihren ZC DUU 
sonders aktuelles el El 
Ee 
tischen Ühersetzungsechulen. E 
den des Coden адеп die Mokai 
der beiden altbulgsrisehen Eich 
zungsschulen — der 
dianischen (später Ohrider Schule um 
der Presiaver Schule. Wie die letas 

















Kyrillo-Metho. pri 


dine jede von ihnen ru den 
DEET Ee 
Niger рик A 
10.—IÌ. Jh, gezeigi hatte. Za 
In ihrem Vortrae, Wen bilau 
Substantivs im Codex Ae 
ee 
fchev, E. Kotsheva und 7. Mee. 


(Sofia) die verschiedenen ` Mis 
Чш-ш едэгеп апе “уроп ЧО 


auf der Grundlage eir 
konkreten Materials, 


Мо Пейка Санкт) Зе pn 
irem Vortrag Sai TO. 
e Ecg 
Län Fast бе Ашуы, 
dit Codex Suprastiensis еы ШЕ 
yon Merkmalen der ана е 
Sprache beinhaltet, Ше als cae Sar 
charakteristik, A "2 
știsehe Norm får den literarischer RS 
um Evtimij betrachtet werde, т 
еп. Besonders ausführlich жеен б 
Komposita, die ou а бе 
D Ae Set all, 
mii Pronomen vom р ШП 
behandelt 

A. Davidov (Veliko Tirnovo) ver. 
gleicht -Die Lexik des Traklats но 
die Вовотеп von теуш кон 
ls Cato at Ех ра 
die Auimerksankeit hauptsächlich atf 
jene Wörter aus dem Trakat, die im 
Handwörterbuch von. SA 
Aer mur, fir деи Сер Зара. 
00 angegeben sind (insgesamt 197) 
Obwohl die Handschrift von mehreren 
Leuten, berett worden isi wais 

па гос аці е Етке 
ЕН 
che hin, in der sowohl aen OC 
auch neugebildete lexikalische Elemen 
te vertreten sind, 

Р. Kowatchewa (Veliko Tirnovo) 

iert in ihrem Vortrag „Das Lexem 


ms rt 











net Te Codex Suprasliensis™ 





das Wortbildungsmodell, die Ety 
Forschungen auf diesem Gebiet zei- mologie шы ее, dE 
Franee a sich die angeblichen Ша. altbuigarischen Wortes, tas maca D 


ferschiede zwischen den Reden aus 
den Verschiedenheiten ег 
zungsschulen und den Vorzügen dis 


ы 


Festslellung der Autorin heute noch 
Ubersel. fiir die sûdwestbulgecischen Mundar- 
ten charakteristisch ist, aber auch in 


um Plewen, Ailos und betont, da8 das epenthetische ' vor- 
ten um Plewen, 








ieographischen  Bezeieh- 
п бнрн 7 тіки kanm Das wegend in geographischen Ветер. 
Di, DE n unterste ge mungen aus den Wests und Südwest: 
Тет н on eler Gë Bulgariens zum, ораап 
т и von 
D GE chen `” Sprachelementer 
непо . altertūmlichen Ae 
йык бои Фе бә ауга Sprache als аш їп de 
x Suprasensis. über Eigenranen zu treffen ist: in den 
en Ge dagegen fehlen 
* ei (Golia, spreci bulgarischen Gebieten degez 
З. би ооп Chd die Adaptation Ша ор Ber anior ti davon 
die Jengi, A Ferengi, dad der е зарин 






her reli und 
UE oc im Codex борт 
wie auch ber die Se 
ens P Wiedergabe der griechischen 
Vee e Schril 
BE Vorirag befaðte sich At. 
ииден бейа үй dem «Gebrauch 
r horischen Pronometis m 
ds an Fanton ia Codex Su 
[шм Dio Агарза чт Заки 
МАС ch der Klassifizierung von 
а in der Arbeit wita das 
naphorische Pronomen auch a ба 
DEES, (er anderer Han 


e in cine ZE 
Šntstanden 1и, шй кеш nan dle 
шап шй бол: Gronde 
И ое а ант, 
TIET іи Werk de Pres 
(Ee S 
т Таа (модам) ней d 
e AE, 
Ze EE 
еее Фа ее. 
Желе быр е ве Си 
E ET 
аа (Sofia) unters: 
At Ai A С 
танат а В RI et dein, D 
а von ше Hallen. 4 Codet e 
на schrift ist das Vorhandensein von Dub- 
у ео Сы berichtete RE 
DE e e pE 
ZE ST E 
Ve змей fest, da8 88 Prozent EL, und гена SE 
dr Numeralien mit Wörtern und 12 ZHP. SE, 
SÄI e ода 
A. Ikoromosa-Nedjalkova (Sofia) hat- ihrem Vortrag "Ма era, 
EE 
D SUE fer A бешш e 
PE Teamen Katrien in ihren un Woro in den Terin des Cale in 
Meel md aell Ween Vatne an Тевно т еее р 
ОИ E 
im Codex Suprasliensis". а. олі Цваст Hani, 
J, Жр боа а т деп Үш. Хш айе ie seine Беи 
trag „Das epenthetische '1' im Co- für die Untersuct ДА E 
р EE 
icht weniger als 790 Palle vorhanden, Šer Meinung, dab Коше ет 
Ze SE Я 
Кода пеене Angaben чал ВО. Падна Теше іме Козы г. 
St SEET Ve, 
Ча 98 Fallen. EE, БС 
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Bei der Diskussion crgriifen auch 
1. Мочуый. 1 аи А. 
Ушу, бария, мие, В РА 
зам das ya. Е 

n, den Vorlrigen und den wisen. 
ghafilichen Berichten warden Sieis 
fruchtbringenden Ideen Fir gie Wo 
1те Рогер des Codex DAT 
Wou, wi gh Я 
D en DEL ап 
getauscht. Wir sind der Aulassa, 
la die Untersuchung der LEON ШЕ 
Codes Suprasliersis и еще в 
ler Sprache des Exarchen ani 
о Hln 
{| ана Ч кеше М 
отпа ет брк ейте аи, т. 
fum der altbulgarisehen Texte ecb 
Das bezieht sieh auch aut den Vor 
gleich der Lexik des Codex Supis. 

lensis mit dem Trakat Kozma ош 
Uspenskij Sbornik, dem Paferan Si 
абы лем eisa 
bev извадка ойег игри так 
(siehe bad BE 
die Erweiterung des altbuiga ene 
Wortschatzes ermöglichen wif ae 
ot a GE НЕ: 
Cadex Suprasliensis und е 
been 
späterer Zeit în Minbic E. 
Pik der einzelnen Ubersetzer und Ufa 
Зотов Сене 0. Iwanowa 
Мена deift: Vd 
Material über den Reichu Че АНС 
bulgarischen Sprache, 

Die Teilnehmer am Symposion ha- 
Ben der Schlusrege von Frau D. Rosta 
Zenn ett E 
des Bezirksvolksrales in Schuman au 
perkam zugehörl. Sie dankte alln 
Für d'e interessanen Beiträge шы шу 
chter Kat D УЫ 
Anwesenden ein, Schamen SC 
ое historischen and kal. 
поетите тте бте ШГ 
wer WË К 

Proj. M. Capaldo, einer der Initia. 
fren des Internationalen d 
fher den Coder ee at seh 
in einer Maud Sprache РЯ 
tenen Rede bei der Bulyar hche Aia. 
demie er Besch ZE 
Pädagogischen Hochschule im Chun 


в 














п де ае нае са па 
Жап! 1 Namen der ате 
Wigenschaltlergruppe Көп 
аттан а 
i Rektor der Pädagogisc эп 
s Ze Ња. 
аа a 
sprach der Rektor der Pädagon ace 
КК УН 
SE E 
Katz еи Успейите бе Ж! 
mens des herausragenden- aec Ne 
ae AE 
KE wd EEN danii 
с EE 
E E 
Sg 
SA EE 
SE WA 
ES de ыы 
мы 
Bos, еди 
EE 
Ж ыт 
ЖЕ ши 5r ab. 
kanen a ынай, Биш 
ia Pretos aa етерде Ра 
KT, E 
GEN Eine e 
We E ча 
Bän, He 
SO de, Keck 
SE ee 
De 
E Re М 
EE 
EE 








Ко 
макета 


к во. 


J. Kabartschiev, G. Mintshev (Bulgarien) 


ү Я HE TAGUNG ANLASSLICH 
ЕВС КАТА КВ 
из пое 


pn Jahr begehen wir den L130: 
т берилме ` Когзїапл-Купїйз. 
сори ери 

E Tei, A 
lee 
ZE weie чөт 
AN ee тм 
Fe EE 
Weit ES КУ 
IDN UE Zeche 
М фт бошай! der, Bulgaristen 
ао бетона a Тана Бай 
gihen Kollegen betsiligten sich an 
йа Ток Упай aus dem 
Wal Du E Foie Slaw. 
Ar Rusk (Pelen, 
Pr. Нако Baumann (DDR). De 
Katarina Habowstiakova und D. Ema 
Krschlakova (CSSR) 

Die Plenarsitzung Wurde vom steil- 
KEN 
dhen Zemtums Tar Sprache und Lite: 
аш Prol. G. Dimov чойт. 
În seiner Ansprache hob er die unver: 
пеене Вашите des Werks KY 
MI fr die Entwicklung бег Dula. 
fischen und Ai Tat Kulturen 
Li 

Der umiangreiche Vortrag хол Рой 

GE 
der Mitglied der Bulgarischen Akade. 

M der W e Ze 
E Ee EM 
sc Standes der Zait D 
ett Dem To Syste 
malisch at e wurden die 
Ion dass ` darge: 
Egi, die mit dem Leben ден Werk 
dèr” slavischen Aufklärer verbunden 














ера ите ден Чып Volken 
ри К beiden slavischen Alpha- 
eren dinihen rappen. aul der 
Per Vortrag von Prol. D. Lv an o- 
chenslavische Sprache" in der bulgari- 
nen Vergleich zwischen den Sprach; 
EE 
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tigkeit Konstantin-Kyrills. Nach sei 

ner Aullasımg hat das im 9. Jh. za. 
wc Interesse їп Byzanz Пи das 
antike” Kulturerbe. und insbesondere 
fûr den Neoplatonismus einen шит 
huen DZ watt 
dung der Weltanschauung Kyrills aus- 
SI 

Nacn dem Abella e eet, 
тшге wurde die Arbeit der Tagurg In 
Sektionen Tortgesetat ES 

'Die Vorträge in der Sektion „Lite- 
raturwisenscheft" wurden der gamt- 
Heicht a Ga 
Bedeutung des Werkes Коман 
Kyrill gewidmet: auerdem эште 
die Wiederspiegelung dieses Werkes 
in der Literatur des Zweiten Bulgari 
Shen Slates, der Wiedergeburt und 
Zeie Së, vU 

Рой. KC kuew belal sieh mit 
der бел unl der давления des 
Dreisprachendogmas unter den christ: 
licten Völkern in Europa und dem 
Nahen Osten. Aui diesem Hinter. 
grund, hob sieh das ‘reformatorische 

Veen des Werkes Kyrills ab. 

Dr. К. Habowsiiakova 
von der Universitat in Bratislava 
prach Dber das Werk KYrilis und Me- 
оъ аше inem Balkankontezt. Sie 
iege den Akzent auf seine grundlegende 
Bedeutung Tûr die Entwicklung der 
slowakischen Kultur. 

Das Verhältnis der Begründer der 
slavischen Philologie zu den Fragen 
des Kyrillo-Methodianischen Erbes 
hat Doa. N. Nikolov. von de 
Dein in. Veliko Tirmeve” zum 
Thema seines” Vortrags gewahit. Er 
Успение. (ав. де Entwicklung der 
Sec Dk mit. der Eriorschung dieser 
Problematik in einem starken Maše 
verbunden ist. 

Der Vortrag des Wissenscafilichen 
Mitarbeiters Sw. N i kO To wa hel 
te den Charakter eines Uberblicks. In 
ihm behandelte de Aulorin die wissen 
schaftliche Forschungsarbeit im Bereiche 
der Kyrilio-Methodianischen Thematik 
în denlelzten Jahren und sonderteeinige 
Gruppen von Problemen mit besonde- 
те Aktualität ab. 
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Der Houptassistent in der 
tat su Veliko open, 


Е 


def елде топ Куй шш 

Bls Täler der Bulgaren usd ой 

ее 
ет нел а ИЕ 90. 
Prol. N. Di lews ki conan 


Sprach in 
зепепт оңгар (бет аз айм, 
ZE A 


Sien D nden Po Diett 
dr wisserschaltlichcinformalarici 
о 
SE ега беч 
er die Frage der Darstellung df Ka 
тозае ате ае К 
Weeer en 
Kar eeler 
Ak Melete a QI FE is 
ا ا‎ ели 

WE а ие 
оа aa Vadilo КҮ 
пее йеп ушш det Timona 
ее пт ее б 
Methodianischen Tradition. Der Au. 
WEE, Vin D e 
len аш dieer Schule als &inen уш 
suche das Werk der акне Ае 
WE EE 
E 

Die Wee o de We, 
wël EE De 
Dn, KEE, e 
ST MT, Кет 
хаця ая цаг ВАЧ, in бшек и e 
Ee 
умп а Шен Шык 
WO E, 
Аш ш атчан ам таў 
Kee 
KREE де 
Überzeugung von der großen Bega- 
bung des Übersetzers, der einen unika- 
fen Versuch tir die Aulrechierhaltung 
des Akrostichons durch Veränderung 
der Reihenfolge der Verse unternommen 
ера 
Bel a а, 
A AS, 

in'en oration des Aspiranten 
аш е иштии см Veliko Типого 
E ба 
WA БУШ] м эйе 





ызы йин Де, 
E Ersten Bulgarischen 
e in Pädagogischen 
ie fale zu Schumen M. Ticho- 
EE 
EE 
SEET жа 








lT акно  ,Sprachwiscenschat’ 
Die О ы т. Чеш Vorirag 
к TÛ o aua da 
Ziel ei EF 
ылын чык бо Т 
ШОКЕ Т былыр чы бе 
Bed SET eleke: 
Ed 
Ze EE 
ZE e йш 
Ae EE ат: 

о ебали 
ee und der Kyo: 
girate де То то ва тие: 
e a Rek 
EE at 
E AE а 
VE тата 
SE И 
See ee Der 
AE рени 
re Mee ee 
SE E 
schen Ubersetzung des Triods. 

Der Gehobene  Wissensehaftliche 
e E ып 
ТЫЫ ырк бааны Эп 
зе, Ваң, ива шынден 











der Nasallaute, der Laute w und n 
im Ein- und Zwei-Kolonnen:Teil der 
Handschrili. Auf diese Weise kommt 
sie zur Sehluðfolgerung, da8 in diesem 
Denkmal unterschiedliche altbulga- 
rische Rechtschreibungssysteme zu- 
Sammengekommen sind, die interes- 
Sante Probleme der Zusammenwirkung 
es glagnlitischen und des kyrillischert 
hb, ween. 

Der Gehobene _ Wisenschaftllche 
Mitarbeiter E k. Dograma d2 ie- 
ма hericttefe iver die Abfassung de> 
Worterbuchs der altbulgarischen Spra- 
Де, йе їш имиш. М bulgarische 
Sprache ап der Bulgarischen Akade: 
Же der Wisenschalten erfolgt, Sie 
lenkte die Aufmerksamkeit, auf den 
Nachschlageapparat des Wörterbuchs 
und teilte manche typische Fälle der 
Entsprechungen oder Abweichungen 
von der Bedeutung des griechischen 
Wortes, der Umdeutungen oder der 
Variabilität. 

Uter die lexikalischen Entsprechun- 
gen zwischen dem Paterikon Sinaili 
fum und dem Codex Suprasliensis 
sprach der wisenschaitliche Mitar- 
Peiter vom Institut, fúr bulgarische 
Sprache А. Daskalowa, die 
ihren Vortrag in irer Zusammenar- 
beit mit W, Wassilev verladl 
hatte. Die durchgeführte Analyse 
bringt die beiden Wissenschaftler zur 
Schlubiolgerung vom engen Zusammen- 
hang der peiden Denkmäler in lexika: 
licher Hinsicht, Diese Behauptung 
Vveranlaðt zu der Auffassung, da3 der 
Paterikon Sinaiticum ols lexikogra. 
phische Quelle für das „Wörterbuch 
Mer altbulgarischen Sprache“ gebraucht 
werden kann. 


1w. Harala mp lev, Assistent 
їп der Universität zu Veliko Tirnovo, 
реайе sich in seinem Vortrag mi 
der Stellungnahme zum Werk Kyrills, 
die in der „Erklärten Auslegung über 
die Buchstaben“ von Konstantin von 
Koslenez und in der „Lobrede an Ev- 
timij" yon Grigori Zamblak веаен. 
Wied, Der Autor brachte seine Auffas- 
sung zum Ausdruck, daB die Angaben 
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der beiden Verfasser über dieses Werk 
unterschiedliche Momente von der ein 
heitlichen Theorie der Schriftschule 
zu Tirnovo anläðlich dieser Frage dar. 
Stellen. 

Die Oberassistentin von der Univer- 
mt zu Veliko Timovo T. Gen 

уа berichtete über ihre ausführ- 
liche Untersuchung der Semantik und 
der Anpassungsfähigkeit der altbulga. 
rischen Verbe Tir Bewegung HIN 
umi ryaen. Sie machte einen Um. 
ți der Ahnlichkeiten und Verschieden- 
heiten zwischen den beiden Verben in 
Bezug aul ihren Gebrauch und ihre 
Bedeutung. 

Im Vortrag von Prof. Dr. Fr, 
Slawski von der Uniwersyiet Ja. 
giellonski zu Kraków wurde das Ver 
hālinis дег Kyrillo-Methodianischen 
Sprache zum Urslavischen, einerseits, 
ind zur Saloniker Mundart, anderer. 
seits, behandelt. Prof, Stawski berich- 
tete. da in der Sprache der ersten 
Uberselzungen von боне 
texten elwa 800 Wurzelwërter ursia. 
vischer Herkunft aufgezählt werden Lör. 
nen, in dieser Sprache aber gleicher 
tig ‘viele phonetischen, morphologi 
schen und lexikalischen Besonderhei. 
ten zu verzeichnen sind, die sie vom 
Utslavischen abgrenzen ünd sie indie 
Nahe der mundartlichen Besonderhei. 
ten des Saloniker Gebietes bringen. Ab. 
šchlieðend hob der Autor hervor. dad 
šich die Wiederherstellung def ur. 
prünglichen Kyrillo-Methodianischen 
Sprache notwendig macht, die etwa 
50—200 Jahre älter als die frähesten 
altbulgarischen Велкадег isl 

Uber ihre statistischen Üntersu- 
changen der Substantive auf sra In 
altbulgarischen Derkmälern berich- 
tete die Oberassistentin von der Uni. 
"era zu Veliko Tirnovo Р. Кос 
vačeva Sie stellt fest, daB der 
überwiegende Teil der untersuchten 
Wörter in den beiden Gruppen von 
Denkmälem ihre abstrakte Bedeutung 
bewahrt, haben, und nur einige von 
ihnen eine nachträgliche  Konkreli. 
sierung der Bedeutung eriuhren. 
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Am 10. November 
Arbeit dor Sakis 
Wie 

KH e 
мае 
ine Celel der ет 
п Оше una den UT N 
еее Ош т 
Ж Даш. шы е air 
Heien бе д орет EE 
To EH E 
ZA, 

Pwl AL Мет хап дет 
bo Mei LW" e: 
а По 
et ZC ht 
а ое 
и 
bulgarische ео" бе 
Aë KE Вас Бъ 
ПРОЦ 
ай die beiden VU 
die масе бетт ачат ие 
gui kamien пояе Пех ртт зне 
fat dem Autor den Ariat geten oe 
Ende‘ seines Vortrags дена ва 
Нейшй бе belden Brüder a RE 
tonen 
Pro. De. W. Pandutski vor 
der Theblogischen Akademie adie 
Че тейлее апе Тай и шн 
Shen ана Бан 
ТАША 
міне о поце вов а 
Autor brachte e 
aruk, dad mur die Fresken д дь 
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роль моравян в этом отношении, 
зо она в пастой степени пру: 
Sms 

"Трудно дохазуемым, например, ze: 
дает  заеторическое Amt 
пис а создании памятника как 3. 
мены oyana anaswa B Mopar 
виз”. Уже давно высказано мнение, 
«то лот колекс по своему содержанию 
лесно связан © административным! нае 
зизыьаним христианства, акт, no- 
торый з эта время был проведен в 
Болгерин*. Также трудно доказуемым. 
зваяетея н теме об исключительно 
Зоравсном происхождении учеников 
Кирилла и Мефодия? 

В пекоторых на остальных мес 
зований (Г. Г. Литанрин) расехо- 
река интересал проблема об этни- 
Ven нзанхюстношеннях на Бал 
халах, согласно элнонимам иэ совн- 
em средневековых византийских 
авторов, Улелено также место про. 
блеме взаимосвязей между торко бел 
тарами и славянами в. рамках bei 
арското государства, 

мм вречатлением от этого раз- 
дела сборника остается тот факт, что 
вопросам этпотенеза балканских наро 
лоз "уделено сравнительно вдос 
точно ести, Производит эпечатлени 
обстолтеленас задинс A 
сометсков и западие 
ратуры, в то ореми ках в некоторых 
D eegenen Ae їнтиро- 
a дитерагури, иалявасной в бал 
канских страна, Веси мала. 

Третай раздел посьящен сторно“ 
графическим обютам литературы no 
вопросам этногенеза в некоторых стра 
нах Озобенно подробно рахсиотрена 
болгарская наузная литература (Н. 
Л. "Полвнгоца). Воспринятая схеме 
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В verter die Probleme der Bronze. 
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Wi WË Шш der 
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¥.a. Z. veriolgt, die von der Balkenhalb- 
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irsel ner nach Kleinasien gerichtet 
waren uid d'e Einsiediung von eini- 
доп thrakisehen Stämmen, wle z, B. 
Че Рїгудегп їп der Troas zur Folge 
gehabt Naben, Mit Recht wird her- 
\огуеювеп, Чай сеп 

Wanderung in dem letzten Viertel 
Чез zweiten Jahrtausends und der 
Druck der Thrakeru „den Untergang 
Фе амел Hethitenreichs und 
Ugarits (Ras Samra) zur Folge ge- 
kab! haben. So bekommt der Leser 
eine richtige Vorstellung von der welt- 
geschichtliche Bedeutung der Thraker 
fir den Gang der historischen Ereig- 
pise in jenen уској Stun 
den der Mittelmeerländer, die mit ver- 
schiedenen ethnischen urd kultarellen 
Ñerschiebungen gekennzeichnet sind, An 
Hand der antiken Literaturquellen und 
aer archäologischen Denkmäler re- 
korstrulert бег Autor die politischen 
ind kulturellen Beziehungen zwischen 
Alttnrakien шпа, ег Хе есеп Мен. 
Besonders wichtig erscheint hier die 
Interpretation jener Stellen von Homer, 
die sich auf die Thraker bezichen, wie 
Such die Angaben Gber der thrakisch- 
Zeien  Beziehmgen, die zar 
егип der materiellen und gei- 
gligen Kutur in Thrakien beigetragen 
завел. 

'Das Kapitel 11 „Die griechische Ko- 
lunien im thrakischen, Kūstengebiet” 
($. 15—23) ist der Erörterung von 
recht wichtigen Fragen gewidmet. Hier 
benandelt dr Autor mit grober fach- 
männischer Kompetenz nicht nur dle 
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Gründung der hellenischen Städten am 
Pontas-Eininos und der Propontis. 
kise, sondern auch die Beziehungen 
zwischen den Kolonisten, und den Be. 
Wohnern des thrakischen Hinterlan- 
des. Viele Züge des Wirtschaftslebens 
im Nordestieil der Balkarhalbinsel 
werden hier besproche und so wird 
dle grote Rolle Altthrakiens als Haupt- 
exporteur von Bodenschätzen und Roh- 
stoffen für Hellas hervorgehoben. 

Ganz gerecht fällt der Schwerpunkt 
ег Арлат Папу аш ее Кари HLI 
„Der Staat der Ойгухел, Макеволеа 
nd der erste Attiehe Seban” (S. 
21—31) uud IV „Die tirakischen Herr 
seher. Makedonien und Чес гмеце 
Attische Seebund” (E 36-43). Wie 
bekannt, ist das die wichtigste Pe 

de in der politischen Geschichte 
Altthrakiens während бег опо 
schen Zeit. Das ist die Epoche der 
Formierung und der Blüte des odry 
sischen Reiches. In dier Zeit sind 
die Einflüsse des Hellenisnius auf der: 
kulturellen Leben der Thraker he- 
sonders stark und diese Einflüsse ha. 
ben Altthrakien tefriichtet. Eben in 
dieser Zeit hat sich das odrysisehe 
Reich als eine selbständige Macht 
herausgebildet und elne wichtige Rolle 
in deni politischen Schicksal von Hel. 
las gespielt 

Leider sind wir herle verhältnis- 
туйір wenig unterrichtet über den 
Kampf der Thraker gegen die römische 
Fspansion. Der heldeahafte Wider. 
stand der einzelnen Stämme gegen die 
nesen Eroherer des Ballan Ше 
rûmichen Jegionen, ict noch immer 
ungenügend erforscht und zuka 
lasend erörtert. Ehen deshalb ist 
das Kapitel V Der Widerstand der 
Thraler gegen die groten Agression- 
nen auf dem Balkan” (S. 44-50 in 
der Monographie von Оса. №. Та 
дета Йога sehr aufschlufireich, 
Der Leser gewinnt dabei einen bes- 
æren Einblick in jene tragischen, 
erhängnisvollen Kämpfen, Ze zur 
Eroberung Чет ganzen Balkanibaib. 
insel уоп den Ròmwern und zur For. 
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